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SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE

WARNUNG!
Sie können schwer oder tödlich verletzt werden, wenn Sie diese Hinweise nicht 
beachten. 

VORSICHT!
Sie können verletzt werden, wenn Sie diese Hinweise nicht beachten.

Warnt vor möglichen Sachschäden.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

 �   Das Gerät ist zur Reinigung der Raumluft gedacht. 
 �   Das Gerät ist nur für die Verwendung im Haushalt vorgesehen. Es ist nicht für den gewerblichen oder 

industriellen Einsatz geeignet.
 �   Das Gerät ist kein Ersatz für angemessenes Lüften, regelmäßiges Staubsaugen oder das Verwenden 

einer Dunstabzugshaube oder eines Lüfters während des Kochens.
 �   Verwenden Sie das Gerät nur mit Original-Zubehörteilen, andernfalls beschädigen Sie das Gerät und 

beeinträchtigen die Gerätesicherheit.
 �   Nutzen Sie das Gerät nur wie in der Anleitung beschrieben. Jede weitere Verwendung gilt als 

bestimmungswidrig.

ACHTUNG!

Symbolerklärung
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Sicherheitshinweise
Elektrische Sicherheit – Stromschlag- oder Brandgefahr

	� Das Gerät nur anschließen, wenn die Netzspannung der Steckdose mit der 
Angabe auf dem Typenschild übereinstimmt.

	� Verwenden Sie keine Verlängerungskabel oder Mehrfachsteckdosen.
	� Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Netzstecker oder Netzkabel beschädigt 
sind, wenn es fallen gelassen oder anderweitig beschädigt wurde. Lassen Sie 
das Gerät nur von einem qualifizierten Techniker warten bzw. reparieren. Von 
unqualifizierten Personen ausgeführte Reparaturen können Verletzungen oder 
schwerwiegende Störungen verursachen. 

	� Wenn das Netzkabel des Gerätes beschädigt wird, muss es durch ein besonderes 
Anschlusskabel ersetzt werden, die vom Hersteller oder seinem Kundendienst 
erhältlich ist.

	� Um den Netzstecker aus der Steckdose zu entfernen, umfassen Sie den Netzste-
cker / Netzadapter und nicht das Netzkabel. Ziehen Sie nicht am Kabel.

	� Verlegen Sie das Netzkabel nicht über scharfe Metallkanten, stellen Sie keine 
schweren Gegenstände darauf und schützen Sie es vor Hitze. Knicken, verdre-
hen bzw. verknoten Sie das Netzkabel nicht. Lassen Sie das Netzkabel nicht 
neben oder vor der Arbeitsfläche herunterhängen. Wickeln Sie das Netzkabel 
nicht um das Gerät. 

	� Das Gerät, den Netzstecker und das Netzkabel niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten tauchen.

	� Sollte das Gerät ins Wasser fallen, ist sofort der Netzstecker zu ziehen. Niemals 
versuchen, das Gerät aus dem Wasser zu ziehen, während es am Stromnetz 
angeschlossen ist.

	� Das Gerät muss zum Einsetzen oder Herausnehmen von Zubehörteilen, bei 
Nichtbenutzung, Störung während des Betriebs und zum Reinigen stets ausge-
schaltet und vom Stromnetz getrennt werden.



7

Gebrauchsanleitung DE

Sicherheit von bestimmten Personengruppen
	� Das Gerät kann von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren sowie von Personen 
mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. 

	� Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
	� Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgeführt werden.

	� Bewahren Sie Gerät und Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern und 
Tieren auf.

Sicherheit beim Reinigen
	� Trennen Sie das Gerät vor dem Reinigen vom Stromnetz.
	� Reinigen Sie das Gerät entsprechend den Reinigungs- und Pflegehinweisen, 
siehe Kapitel „Pflege und Reinigung“.

Sicherheit während der Anwendung
Stromschlag- und Brandgefahr

	� Halten Sie ausreichend Abstand zu Wärmequellen (bspw. Herdplatten oder 
Öfen) und zu offenem Feuer, um Geräteschäden zu vermeiden. 

	� Das Gerät ist nicht zur Verwendung im Freien geeignet.
	� Das Gerät nur in trockenen Innenräumen verwenden und lagern.
	� Das Gerät nicht in Räumen verwenden, in denen sich leicht entzündliche 
Substanzen oder giftige sowie explosive Dämpfe befinden.

	� Berühren Sie das Gerät, das Netzkabel und den Netzstecker nicht mit feuchten 
Händen.

	� Das Gerät während der Verwendung nicht abdecken, um einen Gerätebrand zu 
vermeiden. Achten Sie darauf, dass Luftein- und -auslass nicht blockiert werden.

	� Stellen Sie sicher, dass durch den Luftauslass keine Fremdkörper in das Gerät 
fallen.
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	� Sprühen Sie keine brennbaren Materialien wie Insektengifte oder Duftstoffe um 
das Gerät.

	� Im Brandfall nicht mit Wasser löschen! Flammen mit einer Löschdecke oder 
einem geeigneten Feuerlöscher ersticken.

Gefahr von Material-, Sach- und Geräteschäden
	� Prüfen Sie das Gerät vor jeder Inbetriebnahme auf Beschädigungen. Verwenden 
Sie kein beschädigtes Produkt oder beschädigte Zubehörteile. 

	� Das Gerät nur benutzen, wenn es vollständig und korrekt zusammengebaut ist. 

	� Das Gerät ist kein Ersatz für angemessenes Lüften, regelmäßiges Staubsaugen 
oder das Verwenden einer Dunstabzugshaube oder eines Lüfters während des 
Kochens.

	� Verwenden Sie das Gerät immer auf einer trockenen, stabilen, ebenen und 
waagerechten Unterlage.

	� Achten Sie darauf, dass um das Gerät herum mindestens 30 cm Platz ist. Über 
dem Gerät muss ein Abstand von mindestens 120 cm eingehalten werden.

	� Setzen oder stellen Sie sich nicht auf das Gerät. Stellen Sie keine Gegenstände 
auf das Gerät.

	� Stellen Sie das Gerät nicht direkt unter einer Klimaanlage auf, damit kein 
Kondenswasser auf das Gerät tropfen kann.

	� Verwenden Sie nur Originalfilter von Genius, die speziell für dieses Gerät 
geeignet sind. Verwenden Sie keine anderen Filter.

	� Das Verbrennen des Filters kann zu irreversiblen Gesundheitsschäden führen 
und/oder andere Leben gefährden. Verwenden Sie den Filter nicht als Brennstoff 
oder für ähnliche Zwecke.

	� Vermeiden Sie es, mit harten Gegenständen gegen das Gerät (insbesondere den 
Lufteinlass und -auslass) zu stoßen.

VORSICHT!
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Vor dem ersten Gebrauch

	� Achten Sie darauf, dass weder Ihre Finger noch andere Objekte in den Luftaus-
lass oder -einlass gelangen, um Verletzungen oder Beschädigungen des Geräts 
zu verhindern.

	� Benutzen Sie das Gerät nicht nach dem Gebrauch von Räuchermitteln zum 
Insektenschutz oder an Orten, an denen die Luft durch Ölrückstände, brennende 
Räucherstäbchen oder chemische Dämpfe belastet ist.

	� Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von gasbetriebenen Vorrichtungen, 
Heizungen oder offenen Kaminen.

	� Verwenden Sie es nicht in feuchter Umgebung oder in Räumen mit hoher 
Luftfeuchtigkeit oder hoher Umgebungstemperatur, z. B. im Badezimmer, in der 
Toilette, oder in einem Raum mit großen Temperaturschwankungen.

	� Das Gerät entfernt kein Kohlenmonoxid (CO) oder Radon (Rn). Es kann nicht als 
Sicherheitsgerät bei Unfällen mit Verbrennungsvorgängen und gefährlichen 
Chemikalien verwendet werden.

1.	Überprüfen Sie das Set auf  Vollständigkeit und evtl. Transportschäden. 
Den Lieferumfang des von Ihnen erworbenen Sets können Sie der Verpackung oder dem separaten 
Einleger entnehmen. Bei Beanstandungen kontaktieren Sie bitte unseren Kundenservice.

2.	Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie evtl. am Produkt befindliche Etiketten, die zum 
Transportschutz oder zur Werbung dienen.

Hinweise:

Bedienelement

VORSICHT!
Erstickungsgefahr durch Plastikfolien und –tüten! Halten Sie Kinder und Tiere 
vom Verpackungsmaterial fern.

Produktübersicht
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UV Licht – Anzeige

Ionisator – Anzeige

Funktionstaste   Filter halb voll
  Filter voll

Timer 1h, 2h, 4h, 8h

Kindersicherung

Modustaste   Stufe 2
 Stufe 1

   Nachtmodus
  Automodus

Erste Schritte:

Einsetzen des Filters

Entfernen Sie die gesamte Verpackung des Filters, bevor Sie das Gerät verwenden.

HINWEIS!

  �Vergewissern Sie sich vor dem Einsetzen des Filters, dass der Netzstecker des 
Luftreinigers aus der Steckdose gezogen ist!
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Verwendung des Luftreinigers 

Sensoranzeige
Grünes Licht – gute Luftqualität 
Blaues Licht – moderate Luftqualität
Rotes Licht – schlechte Luftqualität 

Die Anzeige für die Luftqualität schaltet sich automatisch, bei Einschalten des Luftreinigers ein und zeigt 
nach etwa 30 Sekunden die Farbe an, die dem Partikelgehalt der Luft in der Umgebung des Geräts 
entspricht.

Inbetriebnahme

1. Drehen Sie das Gerät auf den Kopf. 
2. �Entnehmen Sie den Filter aus dem Gerät, indem Sie Steg greifen und nach Links aufdrehen und 

herausnehmen (Abb. 3).
3. Entfernen Sie sämtliche Verpackungsmaterialien von dem Filter.
4. �Setzen Sie den Filter wieder in das Gerät ein und drehen Sie den Steg nach rechts bis der Filter fest 

sitzt. 
5. Drehen Sie das Gerät wieder um. Nun ist das Gerät betriebsbereit.

HINWEIS!

 �Um eine optimale Reinigungsleistung zu erhalten, sollten Sie Türen und 
Fenster schließen.

 �Platzieren Sie den Luftreiniger mit ausreichen Abstand von Wänden und 
Decke (Abb. 2).

 �Halten Sie Vorhänge fern vom Lufteinlass und -auslass.

1.  Stecken Sie den Stecker des Luftreinigers in die Steckdose.
2.  �Drücken Sie die An-/Aus Taste, um den Luftreiniger einzuschalten. Dieser startet im Automodus. 
3. � Nach einer kurzen Messung zeigt das Display mit der entsprechenden Farbe die Luftqualität an. 
4.  Drücken Sie den An-Aus Knopf um das Gerät auszuschalten. 
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Ändern der Modi-Einstellung
	� Durch Drücken der Modustaste            können Sie zwischen der Geschwindigkeit 1, Geschwindigkeit 2 

oder dem automatischen und Nachtmodus wechseln.
	� Automatischer Modus      	 : Im Automatischen Modus erfasst der duale Sensor die Luftqualität in 

Echtzeit. Das Gerät passt die Geschwindigkeitsstufe des Ventilators automatisch in Übereinstimmung 
mit der Qualität der Umgebungsluft an. 

	� Manuelle	   Geschwindigkeit: Im manuellen Modus wird der Luftreiniger mit der Geschwin-
digkeitsstufe 1 oder 2 betrieben.

	� Nachtmodus	  : Im Nachtmodus wird der Luft mit geringer Geschwindigkeit und Lautstärke 
betrieben. Alle LEDs sind ausgeschaltet.

Einstellung Timer 
Mit dem Timer können Sie das Gerät eine bestimmte Anzahl an Stunden laufen lassen. Nach Ablauf der 
eingestellten Zeit schaltet sich das Gerät automatisch aus.

	� Der Timer kann zwischen 1 und 8 Stunden gestellt werden. 
	� Drücken Sie so lange die Timer Taste bis die gewünschte Anzahl and Sunden blinkt.
	� Zum Ausschalten des Timers, drücken Sie solange die Taste bis kein Licht leuchtet.

Kindersicherung
	� Drücken Sie die Timer und Modi Taste gleichzeitig für 3 Sekunden bis einen Ton hörbar ist, um die 

Kindersicherung zu aktivieren. Nun ist das Bedienfeld nicht mehr funktionsfähig.
	� Zum Deaktivieren der Kindersicherung wiederholen Sie diesen Vorgang bis erneut ein Ton hörbar ist.

Negative Ionen & UV Licht 
	� Sobald sie das Gerät einschalten leuchten die LED-Anzeigen für die negative Ionen und die UV 

Funktion. 
	� Möchten Sie diese beiden Funktionen ausschalten, drücken sie die Funktionstaste. 		    

Beide Leuchten gehen aus.
	� Zur Aktivierung drücken sie die Funktionstaste erneut.  

Tauschen des Filters
1. Drehen Sie das Gerät auf den Kopf. 
2. �Entnehmen Sie den Filter aus dem Gerät, indem Sie Steg greifen und nach Links aufdrehen und 

herausnehmen (Abb. 3).   
3.� Setzen Sie den Filter wieder in das Gerät ein und drehen Sie den Steg nach rechts bis die Filter fest 

sitzt.
4. Drehen Sie das Gerät wieder um. Nun ist das Gerät betriebsbereit.
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Lebensdauerzähler/Filterstatus
 �Mit dem Einschalten des Geräts beginnt die Zählung der Betriebszeit des Filters. Beide LED-Anzeigen 
leuchten.

 �Nach einer Nutzung von 1500 Stunden geht das erste LED-Licht für die Anzeige des Filterstatus aus.
 �Nach einer Nutzung von 3000 Stunden blinken beide LED-Lichter. Nun sollte der Filter getauscht 
werden.

 �Um die Anzeige in den Anfangsstatus zu versetzen, tauschen Sie den Filter und drücken Sie die Taste 
für die Filteranzeige 3 Sekunden, bis ein Ton hörbar ist.  

 � Reinigen Sie das Hauptgerät, indem Sie es mit einem feuchten Tuch abwischen. 
 � Keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel oder Reinigungspads verwenden.
 � Lagern Sie das Gerät an einem trockenen, kühlen, vor Sonne geschütztem Ort und außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Tieren.

Reinigung des Gehäuses
 � Reinigen Sie den Luftreiniger regelmäßig innen und außen, damit sich kein Staub ansammelt.
 � Säubern Sie das Innere und Äußere des Luftreinigers mit einem weichen, trockenen Tuch.
 �Der Luftauslass kann ebenfalls mit einem weichen, trockenen Tuch gereinigt werden. 

Filter reinigen
 � Entnehmen Sie den Filter und saugen Sie diesen auf schwacher Stufe ab.
 �Die Reinigung des Filters empfiehlt sich alle 3-6 Monate. 
 �Der Filter kann nicht mit Wasser gereinigt werden.
 � Beschädigen Sie den Filter nicht während der Reinigung.
 � In stark belasteter Umgebung empfiehlt es sich den Filter öfter zu wechseln.

Pflege und Reinigung

WARNUNG!
Stromschlaggefahr

Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung oder Benutzerwartung aus und 
trennen Sie es vom Stromnetz.
Gerät niemals unter fließendes Wasser halten und nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten tauchen.
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Sensor reinigen
 �Öffnen Sie die Klappe auf der Rückseite des Luftreinigers (Abb. 4). 
 � Reinigen Sie den Sensor vorsichtig mit einem Haartrockner auf kleinster Stufe mit kalter Luft. 
 � Es empfiehlt sich den Sensor alle 2 Monate zu reinigen, um die Funktion des Geräts sicher zu stellen. 
 � In stark belasteter Umgebung empfiehlt es sich den Sensor öfter zu reinigen. 

 � Schalten Sie den Luftreiniger aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
 �  �Reinigen Sie den Luftreiniger, den Partikelsensor und die Oberfläche des Filters (siehe Kapitel

	 „Pflege und Reinigung“).
 �Wickeln Sie das Gerät in eine luftdichte Plastiktüte.
 � Bewahren Sie den Luftreiniger und den Filter an einem kühlen, trockenen Ort auf.
 �Waschen Sie sich nach jedem Kontakt mit dem Filter gründlich die Hände.

Fehlerbehebung

Aufbewahrung

WARNUNG!
Vor Behebung einer Störung das Gerät ausschalten und den Netzstecker ziehen! 
Sonst kann es zu Verletzungen oder Stromschlägen kommen. 

Problem Mögliche Ursache/ Lösung

Gerät funktioniert nicht. Prüfen Sie, ob das Gerät mit einer funktionsfähigen Steckdose 
verbunden ist.
Evtl. ist die Steckdose defekt, probieren Sie eine andere.
Prüfen Sie, ob die Plastiktüte des Filters entfernt wurde. 

Keine Anzeige der Luftqualität auf 
dem Display. 

Die Filterstatus Anzeige geht nach 
Nutzung der ersten 1500 Stunden 
nicht aus.

Prüfen Sie, ob das Ladekabel korrekt in der Ladebuchse steckt.
Prüfen Sie, ob das Gerät zu nah an der Wand steht und der 
Filter blockiert ist.
Reinigen Sie den Sensor wie in Kapitel „Pflege und Reinigung“ 
beschrieben.

Setzen Sie die Filter-Anzeige wie in Kapitel „Verwendung des 
Luftreinigers“ zurück. 
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Sollte sich die Störung nicht beseitigen lassen, kontaktieren Sie bitte unseren 
Kundenservice. Öffnen Sie niemals das Gerät!

ACHTUNG!

Entsorgung

„Normale“ Produkte
Für den Fall, dass das Gerät und/oder das Zubehör nicht mehr genutzt werden kann, gehört es in 
den privaten Haushaltsmüll. Es wird von den kommunalen Entsorgungsunternehmen entsorgt.

Verpackung
Das Verpackungmaterial ist wiederverwertbar. Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht 
und führen Sie die der Wertstoffsammlung zu. 

  Elektrogeräte
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne zeigt an, dass dieses Produkt nicht 
zusammen mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie elek-
trische und elektronische Geräte bitte über Ihr örtliches Rücknahmesystem.
Weitere Informationen zu Entsorgung und Recycling dieses Gerätes erhalten Sie bei den 
kommunalen Entsorgungsbetrieben, dem Geschäft in dem Sie das Produkt gekauft 
haben� oder beim Hersteller.
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Technische Daten

Gerät

Modell P7 (KJ510)

Gewicht 7.8kg

Abmessung 276x276x570

Leistung 26W

Lautstärke <60dB

CADR 400m³/h

Raumfläche 100m²

Spannungsbereich 220-240V

Frequenz 50-60Hz

Genius Kundenservice
Einfach den QR-Code scannen und alle Service-Informationen auf einen Blick erhalten!
Alternativ können Sie sich auch telefonisch an den Kundenservice wenden:
+49 (0) 6431 9 21 96 00
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Main unit

Air outlet 

Filter 

Cable 

B

C

D

E
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Dust sensor 
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Control panel

Protective cover  F
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These operating instructions cover all available accessories for the appliance. The content of the set that you have purchased is 
indicated on the packaging or a separate insert. You can also purchase additional accessories which are not included in your set.

Content

Please take the time to read these operating 
instructions carefully. 
The section on safety notices and the warnings 
included in this document are particularly 
important for your own and other people’s safety.
Keep the operating instructions in case you need to 
refer to them later on. If you give the appliance to 
another person, always make sure you include the 
operating instructions with it.
The illustrations in these operating instructions are 
intended as a guide to correct use. Some details may 
deviate from the original product.

Main unit.............................................................................. 17
Product components............................................................. 18
SAFETY INSTRUCTIONS AND WARNINGS................................ 19
   Explanation of symbols ...................................................... 19
   Proper use .......................................................................... 19
   Safety instructions ............................................................. 20
Before first use...................................................................... 23
Product overview ................................................................. 23
Using the air cleaner............................................................. 25
Care and cleaning.................................................................. 27
Storage................................................................................. 28
Troubleshooting.................................................................... 28
Disposal................................................................................ 29
Technical data....................................................................... 29
Customer service................................................................... 29

Product components

1 Air cleaner

2 4in1 filter

3 Power supply
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SAFETY INSTRUCTIONS AND WARNINGS

WARNING!
Failure to follow these instructions may lead to serious injury or death.

CAUTION!
Failure to follow these instructions may lead to injury.

Damage to property could occur.

Proper use 

 �   The unit is intended for cleaning the room air. 
 �   The device is intended for household use only. It is not suitable for commercial or industrial use.
 �   The appliance is not a substitute for adequate ventilation, regular vacuuming or the use of a cooker 

hood or fan during cooking.
 �   Only use the device with original accessories, otherwise you will damage it and compromise its safety.
 �   Only use the device as described in the guide. Any other use is considered improper.

ATTENTION!

Explanation of symbols 
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Safety instructions 
Electrical safety – risk of electric shock or fire  

	� Only connect the appliance if the mains voltage of the socket corresponds to the 
information on the rating plate.

	� Do not use an extension cable or multi-socket adapter.
	� Do not use the device if the mains plug or power cable are damaged, or if it has 
been dropped or damaged in any other way. Only have the device serviced or 
repaired by a qualified technician. Repairs carried out by unqualified persons 
may result in injuries or serious faults. 

	� If the power cable for the device is damaged, it must be replaced with a special 
connection cable available from the manufacturer or their customer service 
team.

	� When removing the mains plug/adapter from the power socket, hold the plug/
adapter and not the power cable. Do not pull on the cable.

	� Do not route the power cable over sharp metal edges, do not place any heavy 
items on it and do not expose it to heat. Do not bend, twist or knot the power 
cable. Do not allow the power cable to hang over the side or front of the 
worktop. Do not wrap the power cable around the device. 

	� Never immerse the device, mains plug or power cable in water or other liquids.
	� If the device falls in water, unplug it immediately. Never try to remove the 
device from the water while it is connected to the mains.

	� The device must always be switched off and disconnected from the mains if left 
unattended, while inserting or removing accessories, when not in use, in the 
event of an operational fault and for cleaning. 
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Safety of particular groups
	� The device may be used by children over the age of 8 and people with limited 
physical, sensory or mental capacities or a lack of experience and knowledge if 
they are under supervision or have been instructed how to use the device safely 
and have understood the risks involved. 

	� Children must not play with the device.
	� Cleaning and user maintenance must not be undertaken by children without 
supervision.

	� Store the device and power cable out of reach of children and animals. 

Safety when cleaning
	� Disconnect the device from the mains before cleaning.
	� Clean the device according to the care and cleaning instructions, see the “Care 
and cleaning” chapter.

Safety during use
Risk of electric shock and fire

	� Keep a sufficient distance from heat sources (e.g. hobs or ovens) and open 
flames to avoid damage to the device. 

	� The device is not suitable for use outdoors.
	� Only use and store the device in dry, indoor areas.
	� Do not use the device in rooms containing easily combustible substances or 
toxic/explosive fumes.

	� Do not touch the device, power cable or mains plug with wet hands.
	� To prevent the device from catching fire, do not cover it during use. Make sure 
that the air inlet and outlet are not blocked.

	� Make sure that no foreign objects fall into the appliance through the air outlet.
	� Do not spray flammable materials such as insecticides or fragrances around the 
appliance.
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	� In the event of a fire, do not extinguish with water! Put out flames with a fire 
blanket or a suitable fire extinguisher.

Risk of damage to the device and property
	� Check the device for damage before each use. Do not use a damaged product or 
damaged accessories.  

	� Only use the device/product if it is fully and properly assembled. 

	� The appliance is not a substitute for adequate ventilation, regular vacuuming or 
using a cooker hood or a fan during cooking.

	� Always use the appliance on a dry, stable, level and horizontal surface.
	� Make sure that around the appliance there is at least 30 cm space. Above the 
appliance there must be a distance of at least 120 cm free.

	� Do not sit or stand on the appliance. Do not place any objects on the appliance.
	� Do not set up the appliance directly under an air-conditioning system, so that 
no condensation can drip onto the appliance.

	� Use only original filters from Genius that are specifically designed for this 
appliance. Do not use any other filters.

	� Burning of the filter can cause irreversible damage to health and/or endanger 
other lives. Do not use the filter as fuel or for similar purposes.

	� Avoid the impact of hard objects against the appliance (especially the air inlet 
and outlet).

	� Make sure that neither your fingers nor other objects enter the air outlet or inlet, 
to prevent injury or damage to the appliance.

CAUTION!
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Before first use

	� Do not use the appliance after use of smoking agents for insect protection or in 
places where the air is loaded with oil residues, burning incense sticks or 
chemical vapours

	� Do not use the appliance near gas-powered appliances, heaters or open firepla-
ces.

	� Do not use it in damp surroundings or in rooms with high humidity or high 
ambient temperature, e.g. in bathrooms, in the Toilet, or in a room with large 
temperature fluctuations.

	� The appliance does not remove carbon monoxide (CO) or radon (Rn). It can not 
be used as a safety device in the event of accidents involving combustion 
processes and hazardous chemicals.

1. �Check the set to ensure that it is complete and no damage has occurred in transit. Details of what is 
supplied with the set that you purchased can be found on the packaging or the separate insert sheet.

2. �Remove the packaging material and any stickers attached to the product for protection during transit 
or for advertising purposes.

Notes:

Product overview 
Control

CAUTION!

Risk of suffocation from plastic sheeting and bags! Keep children and animals 
away from packaging material.



24

GB Instruction manual

UV light - indicator 

Ioniser - indicator 

Function button   Filter half full 
  Filter full 

Timer 1h, 2h, 4h, 8h

Child lock 

Mode button     Level 2
    Level 1

       Night mode
  Auto mode 

Getting started: 

Install the filter
Remove all packaging of the filter before you use the appliance.

NOTE!

     Before inserting the filter, make sure that the mains plug of the
     air cleaner is removed from the socket.
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Using the air cleaner

Sensor indicator 
Green light – good air quality 
Blue light – moderate air quality
Red light – poor air quality 

The air quality indicator turns on automatically when the air cleaner is switched on, and after approxi-
mately 30 seconds it shows the colour that corresponds to the particle content of the air in the vicinity of 
the appliance.

Commissioning

1.  Turn the appliance upside down.
2 . �Remove the filter from the appliance by grasping the web and turning it to the left and removing it 

(Fig. 3).   
3.  Remove all packaging materials from the filter.  
4.  Put the filter back into the appliance and turn the web to the right until the filter is firmly seated. 
5.  Turn the appliance over again. The appliance is now ready for use.

NOTE!

 �For optimal cleaning performance, close doors and windows.
 �Place the air cleaner with sufficient distance from the walls and ceiling 
(Fig. 2).

 �Keep curtains away from the air inlet and outlet. 

1.	  Plug the air cleaner into the wall socket.
2.	 Press the on/off button to turn on the air cleaner. It will start in auto mode.
3.	  �After a short measurement, the display shows the air quality with the corresponding colour. 
4.	 Press the on-off button to switch off the appliance. 
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Changing the mode setting
	� By pressing the mode button           , you can switch between speed 1, speed 2. or automatic and night 

mode.
	� Automatic mode                : In automatic mode, the dual sensor detects the air quality in real time. The 

appliance automatically adjusts the speed of the fan in accordance with the quality of the ambient air. 
	� �Manual	  	   speed: In manual mode, the purifier is operated with the speed setting 1 or 2.
	� Night mode	  : in night mode, the air is operated at low speed and volume. All LEDs are off.

Setting the timer 
The timer allows you to run the appliance for a certain number of hours. After the set time has elapsed, 
the appliance switches off automatically.

	� The timer can be set between 1 and 8 hours. 
	� Keep pressing the button until the desired number of hours flashes.
	� To turn off the timer, press the button until no light is illuminated. 

Child lock
	� Press the timer and mode button at the same time for 3 seconds until you hear a sound to activate the 

child lock. The control panel is now no longer functional.
	� To deactivate the child lock, repeat this process until you hear a sound again. 

Negative ions & UV light 
	� As soon as you turn on the appliance, the negative ion and UV LED indicators light up. 
	� If you want to deactivate these two functions, press the function key.  	          Both lights go off.
	� To activate, press the function key again.

Replacing the filter 
1. Turn the appliance upside down. 
2. �Remove the filter from the appliance by grasping the web and turning it to the left and removing it 

(Fig. 3).   
3. �Put the filter back into the appliance and turn the web to the right until the filter is firmly seated. 
4. Turn the appliance over again. The appliance is now ready for use.

Lifetime counter/Filter status 
 �When the appliance is switched on, the count of the operating time of the filter begins. Both LED 
indicators are lit.

 �After 1500 hours of use, the first LED light for displaying the filter status goes out. 
 �After 3000 hours of use, both LED lights flash. The filter should now be replaced.
 � To change the display to the initial state, replace the filter and press the filter indicator button for 3 
seconds until you hear a sound.
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 � Clean the device by wiping it with a damp cloth. 
 �Do not use sharp or abrasive cleaning agents or cleaning pads.
 � Store the device in a dry, cool place that is not exposed to sunlight and out of reach of children and 
animals. 

Cleaning the housing
 � Clean the air cleaner regularly inside and outside to prevent dust from accumulating.
 � Clean the inside and outside of the air cleaner with a soft, dry cloth.
 � The air outlet can also be cleaned with a soft, dry cloth.

Cleaning the filter
 � Remove the filter and vacuum it at a low power level.
 � Cleaning the filter is recommended every 3-6 months. 
 � The filter cannot be cleaned with water. 
 �Do not damage the filter during cleaning.
 � It is recommended to change the filter more often in a heavily contaminated environment.

Care and cleaning

WARNING!

Risk of electric shock

Switch off the device and disconnect it from the mains before cleaning or user 
maintenance.
Never hold the device under running water and do not immerse it in water or 
other liquids.

Cleaning the sensor
 �Open the flap on the back of the air cleaner (Fig. 4). 
 �Gently clean the sensor with a hair dryer on the lowest power setting with cold air. 
 � It is recommended to clean the sensor every 2 months to ensure the device is working properly. 
 � It is recommended to clean the sensor more often in a heavily contaminated environment.
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 � Switch off the air cleaner and unplug it from the wall socket.
 � Clean the air cleaner, the particle sensor and the surface of the filter (see chapter “Care and cleaning”).
 �Wrap the appliance in an air-tight plastic bag.
 � Store the air cleaner and filter in a cool, dry place.
 �Wash your hands thoroughly after each contact with the filter.

Troubleshooting

Storage

WARNING!
Before correcting a fault, switch off the device and unplug it! Failure to do so 
may result in injury or electric shock. 

Problem Possible cause / solution

Device does not work Check if the appliance is connected to a working electrical 
outlet.
If the socket is defective, try another one.
Check if the plastic bag of the filter has been removed. 

No air quality indication on the 
display 

The filter status display does not go 
out after the first 1500 hours of use 

Check that the charging cable is inserted correctly into the 
charging socket.
Check if the appliance is too close to the wall and the filter is 
blocked. Clean the sensor as described in chapter „Care and 
cleaning“.

Reset the filter display as described in chapter „Using the air 
cleaner“.

Never open the device! Only have the device serviced or repaired by a qualified 
technician.

ATTENTION!
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Disposal

„Normal“ Products
In the event that the device and/or accessories can no longer be used, they should be dispo-
sed of in the household rubbish collected by municipal waste management services.

Packaging
The packaging material can be recycled. Dispose of the packaging in an en-
vironmentally friendly way and take it to your recycling site.

   Electrical appliances 

The symbol of a cross through a rubbish bin indicates that this product must not be disposed of 
with normal household waste. Please dispose of electrical and electronic devices via your local 
recycling site.
Further disposal and recycling information for this device can be obtained from your municipal 
recycling site, the shop where you purchased the product, or the manufacturer.

Technical data
DEVICE

Model P7 (KJ510)

Weight 7.8kg

Dimensions 276x276x570

Performance 26W

Noise level <60dB

CADR 400m³/h

Room area 100m²

Voltage range 220-240V

Frequency 50-60Hz

Customer service

If you have any questions about the device or spare parts/accessories, please contact your local retailer.
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Unité principale

Sortie d‘air 

Filtre 

Câble 

B

C

D

E

A

Capteur de poussière 
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B
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F

A
C

Panneau de commande 

Couvercle de protection F
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Cette notice d‘utilisation tient compte de tous les accessoires disponibles pour cet appareil.
Vous trouverez le contenu du kit que vous venez d‘acheter sur l‘emballage ou dans la notice jointe à la livraison. Vous pourrez 
bien entendu acheter ultérieurement les accessoires non contenus dans le kit.

Table des matières

Veuillez prendre le temps de lire attentivement ce 
mode d’emploi. 
Pour votre sécurité et celle des autres, veuillez lire 
attentivement le chapitre concernant les consignes 
de sécurité et les avertissements contenus dans le 
document.
Rangez ce mode d‘emploi en vue d’une utilisation 
ultérieure. Si vous donnez l‘appareil/le produit à 
quelqu‘un, accompagnez-le toujours de son mode 
d‘emploi.
Les illustrations contenues dans ce mode d‘emploi 
sont destinées à illustrer de manière schématique 
l‘utilisation correcte du produit. Elles peuvent 
différer dans le détail du produit original.

Unité principale.................................................................... 30
Composants du produit......................................................... 31
CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENTS....................... 32
   Signification des symboles ................................................. 32
   Utilisation conforme .......................................................... 32
   Consignes de sécurité ......................................................... 33
Avant la première utilisation................................................. 36
Aperçu du produit ................................................................ 36
Utilisation du purificateur d‘air ............................................. 38
Entretien et nettoyage.......................................................... 40
Rangement........................................................................... 41
Dépannage  .......................................................................... 41
Élimination........................................................................... 42
Données techniques.............................................................. 42
Service clientèle.................................................................... 42

Composants du produit

1 Purificateur d’air 

2 4en1 filtre

3 Bloc d‘alimentation
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENTS

AVERTISSEMENT!
Vous pouvez subir des blessures graves ou mortelles si vous ne respectez pas ces 
indications.

ATTENTION!
Vous pouvez subir des blessures si vous ne respectez pas ces indications.

Il existe des risques de dégâts matériels.

Utilisation conforme 

 �   L‘appareil est conçu pour purifier l‘air ambiant.
 �   L‘appareil/le produit n‘est destiné qu‘à l‘usage domestique. Il ne convient pas à un usage commercial 

ou industriel.
 �   L‘appareil ne remplace pas une ventilation adéquate, un passage régulier de l‘aspirateur ou l‘utilisati-

on d‘une hotte ou d‘un ventilateur pendant la cuisson.
 �   Utilisez uniquement les accessoires originaux livrés avec l‘appareil/le produit, vous risquez dans le cas 

contraire de l‘endommager ou de compromettre sa sécurité.
 �   Utilisez l‘appareil/le produit uniquement comme décrit dans les instructions. Toute autre utilisation 

est considérée comme non-conforme.

ATTENTION!

Signification des symboles 
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Consignes de sécurité 
Sécurité électrique – Risque d‘électrocution ou d‘incendie  

	� Ne branchez l‘appareil que si la tension de la prise de courant correspond à celle 
indiquée sur la plaque signalétique.

	� N’utilisez pas de rallonge ou de multiprise.
	� N‘utilisez pas l‘appareil lorsque la fiche ou le câble secteur est endommagé, si 
l‘appareil est tombé ou a été autrement endommagé. Seul un technicien 
qualifié peut effectuer des travaux de maintenance ou de réparation sur cet 
appareil. Les réparations réalisées par des personnes non qualifiées peuvent 
provoquer des blessures ou de graves défaillances. 

	� Lorsque le câble secteur de l‘appareil est endommagé, il doit être remplacé par 
un câble secteur spécial, disponible chez le fabricant ou son service clientèle.

	� Pour enlever la fiche secteur/l‘adaptateur réseau de la prise, prenez dans votre 
main la fiche secteur/l‘adaptateur réseau et non le câble secteur. Ne tirez pas 
sur le câble.

	� Ne posez pas le câble secteur contre des bordures métalliques coupantes, ne 
posez pas d’objets lourds dessus et protégez-le de la chaleur. Ne tordez pas ou 
ne nouez pas le câble secteur. Ne laissez pas pendre le câble secteur à côté ou 
par devant la surface de travail. N‘enroulez pas le câble secteur autour de 
l‘appareil. 

	� Ne jamais plonger l‘appareil, la prise ou le câble dans l‘eau ou dans d‘autres 
liquides.

	� Si l‘appareil tombe dans l‘eau, veuillez le débrancher immédiatement. Ne 
jamais essayer de retirer l‘appareil de l‘eau, lorsqu‘il est encore branché.

	� L‘appareil doit toujours être éteint, débranché de la prise secteur lorsqu‘il n‘est 
pas supervisé ou utilisé, pour enlever ou placer un accessoire, en cas de panne 
ou pour le nettoyage. 

Sécurité de certains groupes de personnes
	� L’appareil peut être utilisé par des enfants âgés de plus de 8 ans et par des 
personnes aux capacités physiques, sensorielles et mentales réduites, ou ayant 
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 l‘expérience et les connaissances insuffisantes, à condition qu‘ils soient rigoureu-
sement surveillés ou formés sur la façon d‘utiliser l‘appareil en toute sécurité et 
sur les dangers que cela implique. 

	� Les enfants ne doivent pas jouer avec l‘appareil.
	� Les interventions de nettoyage et de maintenance qui reviennent à l‘utilisateur 
ne doivent pas être effectuées par des enfants, à moins qu‘ils ne soient sur-
veillés.

	� Rangez l‘appareil et son câble secteur hors de la portée des enfants et des 
animaux. 

Sécurité pendant le nettoyage
	� Débranchez l‘appareil de la prise électrique avant de le nettoyer.
	� Nettoyez l‘appareil en respectant les instructions de nettoyage et d’entretien, 
voir chapitre « Entretien et nettoyage ».

Sécurité pendant l‘utilisation
Risque d‘électrocution et d‘incendie

	� Gardez une distance de sécurité avec les sources de chaleur (par ex. plaques de 
cuisson ou four) et les flammes nues afin d‘éviter d‘endommager l‘appareil. 

	� L‘appareil n‘est pas conçu pour une utilisation à l‘extérieur.
	� N‘utiliser et ne ranger l‘appareil que dans des espaces intérieurs secs.
	� Ne pas utiliser l‘appareil dans les pièces où se trouvent des substances inflam-
mables ou toxiques ainsi que des vapeurs explosives.

	� Ne pas toucher l‘appareil, le câble secteur et la prise avec les mains mouillées.
	� Ne pas couvrir l‘appareil pendant l‘utilisation afin d‘éviter que l‘appareil ne 
prenne feu. Veillez à ce que l‘entrée et la sortie d‘air ne soient pas bloquées.

	� Assurez-vous qu‘aucun corps étranger ne tombe dans l‘appareil par la sortie 
d‘air.
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	� Ne vaporisez pas de matériaux inflammables tels que des insecticides ou des 
parfums autour de l‘appareil.

	� En cas d‘incendie ne pas éteindre avec de l‘eau ! Étouffer les flammes au moyen 
d‘un extincteur à mousse ou d‘un extincteur approprié.

Risque de dommage aux matériaux, aux biens et à l‘appareil
	� Vérifiez que l‘appareil/le produit n‘est pas abîmé avant chaque utilisation. 
N‘utilisez pas le produit s‘il est endommagé ou que les accessoires sont endom-
magés.  

	� N‘utiliser l‘appareil que s‘il est complètement et correctement assemblé.  

	� L‘appareil ne remplace pas une aération adéquate, un nettoyage régulier de la 
maison, l‘utilisation d‘un aspirateur ou l‘utilisation d‘une hotte ou d‘un ventila-
teur pendant la cuisson.

	� Utilisez toujours l‘appareil sur une surface sèche, stable et plane et à l‘horizonta-
le.

	� Veillez à ce qu‘il y ait au moins 30 cm d‘espace autour de l‘appareil. Un espace 
d‘au moins 120 cm doit être respecté au-dessus de l‘appareil.

	� Ne vous asseyez pas et ne vous tenez pas debout sur l‘appareil. Ne posez pas 
d‘objets sur l‘appareil.

	� Ne placez pas l‘appareil directement sous un climatiseur afin d‘éviter que de 
l‘eau ne s‘écoule sur l‘appareil.

	� N‘utilisez que des filtres Genius d‘origine, spécialement conçus pour cet appareil. 
N‘utilisez pas d‘autres filtres.

	� La combustion du filtre peut entraîner des dommages irréversibles pour votre 
santé et/ou mettre d‘autres vies en danger. N‘utilisez pas le filtre comme 
combustible ou à des fins similaires.

	� Évitez de frapper l‘appareil avec des objets durs (en particulier l‘entrée et la 
sortie d‘air).

ATTENTION !
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Avant la première utilisation

	� Veillez à ne pas insérer vos doigts ou d‘autres objets dans la sortie ou l‘entrée 
d‘air afin d‘éviter de vous blesser ou d‘endommager l‘appareil.

	� N‘utilisez pas l‘appareil après avoir vaporisé des insecticides ou dans des endroits 
où l‘air est pollué par des résidus d‘huile, de l‘encens brûlant ou des vapeurs 
chimiques.

	� N‘utilisez pas l‘appareil à proximité de dispositifs fonctionnant au gaz, de 
chauffages ou de cheminées ouvertes.

	� Ne l‘utilisez pas dans un environnement humide ou dans des pièces à forte 
humidité ou à température ambiante élevée, par ex. salle de bain, dans les 
toilettes, ou dans une pièce avec de grandes variations de température.

	� L‘appareil n‘élimine pas le monoxyde de carbone (CO) ni le radon (Rn). Il ne peut 
pas être utilisé comme appareil de sécurité en cas d‘accident de combustion ou 
de présence de produits chimiques dangereux.

1.	Vérifiez que tous les accessoires sont bien présents dans l‘emballage ainsi que les éventuels 
dommages dus au transport. Vous pouvez retirer le contenu de votre ensemble de l‘emballage ou de 
l‘emballage séparé. 

2.	Retirez les emballages ainsi que les éventuelles étiquettes situées sur le produit servant à la 
protection lors du transport et à la publicité.

Remarque :

Elément de commande 

ATTENTION !
Risque d‘étouffement avec les films et sacs plastiques ! Conservez toujours les 
matériaux d‘emballage hors de la portée des enfants et des animaux.

Aperçu du produit 
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Lumière UV - affichage 

Ionisateur - affichage 

Touche de fonction   Filtre à moitié plein 
  Filtre plein 

Minuterie 1h, 2h, 4h, 8h

Sécurité enfants 

Touche de mode   Niveau 2
 Niveau 1

   Mode nuit
  Mode automatique 

Premiers pas : 

Mise en place du filtre

Retirez tout l‘emballage du filtre avant d‘utiliser l‘appareil.

REMARQUE !

  �Avant d‘insérer le filtre, assurez-vous que la fiche d‘alimentation du purificateur 
d‘air est débranchée de la prise de courant.
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Utilisation du purificateur d‘air 

Affichage du capteur 
Lumière verte - bonne qualité de l‘air 
Lumière bleue - qualité de l‘air modérée
Lumière rouge - mauvaise qualité de l‘air 

L‘indicateur de la qualité de l‘air s‘allume automatiquement lorsque le purificateur d‘air est mis en 
marche et affiche, après environ 30 secondes, la couleur correspondant à la teneur en particules de l‘air 
autour de l‘appareil.

Mise en service 

1. Retournez l‘appareil.
2. �Retirez le filtre de l‘appareil en saisissant l‘entretoise, en la dévissant vers la gauche et en la retirant 

(fig. 3).   
3. Retirez tous les matériaux d‘emballage du filtre.  
4. �Remettez le filtre en place dans l‘appareil et tournez la barrette vers la droite jusqu‘à ce que le filtre 

soit bien fixé. 
5. Retournez à nouveau l‘appareil. Il est maintenant prêt à fonctionner.

REMARQUE !

 �Pour obtenir une efficacité de purification optimale, fermez les portes et les 
fenêtres.

 �Placez le purificateur d‘air à une distance suffisante des murs et du plafond 
(fig. 2).

 �Tenez les rideaux éloignés de l‘entrée et de la sortie d‘air. 

1.	Branchez la fiche du purificateur d‘air dans la prise de courant.
2.	 Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour mettre le purificateur d‘air en marche. Celui-ci démarre 

en mode automatique.
3.	Après une courte mesure, l‘écran affiche la qualité de l‘air avec la couleur  correspondante. 
4.	Appuyez sur le bouton marche-arrêt pour éteindre l‘appareil. 
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Modifier le réglage du mode
	� En appuyant sur le bouton de mode           , vous pouvez choisir entre la vitesse 1, la vitesse 2 et le mode 

automatique.
	� Mode automatique      	 : En mode automatique, le double capteur détecte la qualité de l‘air en 

temps réel. L‘appareil adapte automatiquement la vitesse du ventilateur en fonction de la qualité de 
l‘air ambiant. 

	� Vitesse manuelle                 :En mode manuel, le purificateur d‘air fonctionne à la vitesse 1 ou 2.
	� Mode nuit 	  : En mode nuit, l‘air fonctionne à vitesse et volume réduits. Tous les voyants sont 

éteints.

Réglage de la minuterie 
La minuterie permet de faire fonctionner l‘appareil pendant un certain nombre d‘heures.
Une fois le temps défini écoulé, l‘appareil s‘éteint automatiquement.

	� La minuterie peut être réglée entre 1 et 8 heures. 
	� Continuez d’appuyer sur la touche jusqu‘à ce que le nombre d‘heures souhaitées clignote.
	� Pour éteindre la minuterie, appuyer sur le bouton jusqu‘à ce qu‘aucune lumière ne s‘allume. 

Sécurité enfants
	� Appuyez simultanément sur les touches Timer et Mode pendant 3 secondes jusqu‘à ce qu‘une tonalité 

se fasse entendre, afin d‘activer la sécurité enfants. Le panneau de commande n‘est alors plus 
fonctionnel.

	� Pour désactiver la sécurité enfants, répétez cette procédure jusqu‘à ce qu‘une nouvelle tonalité se fasse 
entendre. 

Ions négatifs & lumière UV 
	� Dès que vous allumez l‘appareil, les voyants lumineux pour les ions négatifs et la fonction UV 

s‘allument. 
	� Si vous souhaitez désactiver ces deux fonctions, appuyez sur la touche de fonction. 		    

 Les deux lampes s‘éteignent.
	� Pour les activer, appuyez à nouveau sur la touche de fonction.

Remplacement du filtre 
1. Retournez l‘appareil. 
2. �Retirez le filtre de l‘appareil en saisissant l‘entretoise, en la dévissant vers la gauche et en la retirant 

(fig. 3).   
3. �Remettez le filtre en place dans l‘appareil et tournez la barrette vers la droite jusqu‘à ce que le filtre 

soit bien fixé. 
4. Retournez à nouveau l‘appareil. Il est maintenant prêt à fonctionner.
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Compteur de durée de vie/statut du filtre 
 � Lorsque l‘appareil est mis en marche, le décompte de la durée de fonctionnement du filtre commence. 
Les deux voyants LED s‘allument.

 �Après une utilisation de 1500 heures, le premier voyant LED indiquant l‘état du filtre s‘éteint. 
 �Après 3000 heures d‘utilisation, les deux voyants clignotent. Le filtre doit alors être remplacé.
 � Pour que l‘affichage revienne à son état initial, remplacez le filtre et appuyez sur le bouton d‘affichage 
du filtre pendant 3 secondes jusqu‘à ce qu‘un son se fasse entendre.

 �Nettoyez l‘appareil avec un chiffon humide.  
 �Ne pas utiliser de produit nettoyant agressif ou corrosif ni d‘éponge rugueuse.
 � Rangez l‘appareil hors de la portée des enfants et des animaux dans un endroit frais et sec, non exposé 
au rayonnement solaire. 

Nettoyage du boîtier 
 �Nettoyez régulièrement l‘intérieur et l‘extérieur du purificateur d‘air afin d‘éviter l‘accumulation de 
poussière.

 �Nettoyez l‘intérieur et l‘extérieur du purificateur d‘air avec un chiffon doux et sec.
 � La sortie d‘air peut également être nettoyée avec un chiffon doux et sec.

Nettoyer le filtre 
 � Retirez le filtre et aspirez-le à faible vitesse.
 � Il est recommandé de nettoyer le filtre tous les 3 à 6 mois. 
 � Le filtre ne peut pas être nettoyé à l‘eau. 
 �N‘endommagez pas le filtre pendant le nettoyage.
 �Dans un environnement très pollué, il est recommandé de changer le filtre plus souvent. 

Entretien et nettoyage

AVERTISSEMENT !
Risque de choc électrique !

Éteignez l‘appareil avant le nettoyage ou l‘entretien et débranchez-le de la 
prise.
Ne jamais passer l‘appareil sous l‘eau courante et ne pas le plonger dans l‘eau 
ou tout autre liquide.
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Nettoyer le capteur  
 �Ouvrez la trappe à l‘arrière du purificateur d‘air (fig. 4). 
 �Nettoyez le capteur avec précaution à l‘aide d‘un sèche-cheveux à vitesse minimale avec de l‘air froid. 
 � Il est recommandé de nettoyer le capteur tous les deux mois pour garantir le bon fonctionnement de 
l‘appareil. 

 �Dans un environnement très pollué, il est recommandé de nettoyer le capteur plus souvent.

 � Éteignez le purificateur d‘air et débranchez la fiche d‘alimentation de la prise de courant.
 �Nettoyez le purificateur d‘air, le capteur de particules et la surface du filtre (voir chapitre „Entretien et 
nettoyage“).

 � Enveloppez l‘appareil dans un sac plastique hermétique.
 � Conservez le purificateur d‘air et le filtre dans un endroit frais et sec.
 � Lavez-vous soigneusement les mains après chaque contact avec le filtre.

Dépannage  

Rangement

AVERTISSEMENT !
Avant de résoudre une panne, éteindre et débrancher l‘appareil ! Il peut autre-
ment causer des blessures ou une électrocution. 

Problème Cause possible/ Solution

L‘appareil ne fonctionne pas. Vérifiez si l‘appareil est branché sur une prise électrique qui 
fonctionne.
Il se peut que la prise soit défectueuse, essayez une autre prise.
Vérifiez si le sac en plastique du filtre a été retiré. 

Pas d‘affichage de la qualité de l‘air 
sur l‘écran. 

L‘indicateur d‘état du filtre ne 
s‘éteint pas après avoir été utilisé 
pendant les 1500 premières heures. 

Vérifier si le câble de recharge est correctement inséré dans la 
prise de recharge.
Vérifiez que l‘appareil n‘est pas trop près du mur et que le filtre 
n‘est pas bloqué.
Nettoyez le capteur comme décrit au chapitre „Entretien et 
nettoyage“.
Réinitialisez l‘indicateur d‘état du filtre comme indiqué dans le 
chapitre „Utilisation du purificateur d‘air“.
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Élimination

Produits „normals“
Dans le cas où l‘appareil ou l‘accessoire ne peut plus être utilisé, il fait partie des déchets 
ménagers privés. L‘appareil sera éliminé par les entreprises de collecte communales.

Emballage 
L‘emballage est recyclable. Éliminez l‘emballage conformément aux normes écologiques et déposez-le 
dans un centre de recyclage.

Appareils électriques
  Le symbole de poubelle barré signifie que ce produit ne doit pas être éliminé avec les

ordures ménagè   res normales. Éliminez les appareils électriques et électroniques selon les
directives en vigueur. Vous trouverez de plus amples informations concernant l‘élimination et 
le recyclage de cet appareil auprès de votre mairie, du magasin ou du fabricant.

Données techniques
APPAREIL

Modèle P7 (KJ510)

Poids 7.8kg

Dimensions 276x276x570

Puissance 26W

Volume <60dB

CADR 400m³/h

Surface de la pièce 100m²

Plage de tension 220-240V

Fréquence 50-60Hz

Service clientèle
Si vous avez des questions concernant le produit, les accessoires ou les pièces de rechange, veuillez
contacter votre revendeur local.

��������N‘ouvrez jamais l‘appareil ! Seul un technicien qualifié peut effectuer des 
travaux de maintenance ou de réparation sur cet appareil. 

ATTENTION!



43

Gebruiksaanwijzing NL

Hoofdeenheid

Luchtuitlaat 

Filter
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Bedieningspaneel 

Bescherming F
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Productonderdelen

1 Luchtreiniger 

2 4in1 Filter

3 Voedingseenheid

In deze gebruiksaanwijzing staan alle verkrijgbare accessoires van het apparaat. De leveringsomvang van de door u gekochte set 
kunt u vinden op de verpakking of de apart bijgevoegde inlegger. De onderdelen die niet in deze set zitten kunt u natuurlijk 
alsnog kopen.

Inhoud 
Hoofdeenheid....................................................................... 43
Productonderdelen............................................................... 44
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN -VOORSCHRIFTEN..................... 45
   Verklaring van de symbolen................................................ 45
   Beoogd gebruik ................................................................. 45
   Veiligheidsvoorschriften..................................................... 46
Voor het eerste gebruik......................................................... 49
Productoverzicht .................................................................. 49
Gebruik van de luchtreiniger ................................................ 51
Onderhoud en Reinigen........................................................ 53
Opslag................................................................................... 54
Storingen verhelpen  ............................................................ 54
Afvoeren............................................................................... 55
Technische gegevens............................................................. 55
Klantenservice...................................................................... 55

Neem de tijd om deze bedieningshandleiding 
aandachtig door te lezen. 
Neem voor uw eigen veiligheid en die van anderen 
de veiligheidsvoorschriften uit deze handleiding te 
allen tijde in acht.
Bewaar deze bedieningshandleiding om deze later 
opnieuw te kunnen raadplegen. Geef het apparaat/
product altijd samen met de bedieningshandleiding 
aan derden door.
De afbeeldingen in deze bedieningshandleiding zijn 
bedoeld als schematische hulp ten behoeve van een 
correct gebruik van het product. Ze kunnen in detail 
afwijken van het originele product.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN -VOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING!
U kunt ernstig of dodelijk verwond worden wanneer u deze aanwijzingen niet 
in acht neemt.

PAS OP!
U kunt verwond worden wanneer u deze aanwijzingen niet in acht neemt.

Er kan materiële schade ontstaan.

Beoogd gebruik 

 �   Het toestel is bedoeld voor het reinigen van de kamerlucht.
 �   Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Het is uitdrukkelijk niet geschikt voor 

commercieel of industrieel gebruik.
 �   Het apparaat is geen vervanging voor goed ventileren, regelmatig stofzuigen of het gebruiken van 

een afzuigkap of een ventilator tijdens het koken.
 �   Gebruik het apparaat/product uitsluitend met originele accessoires, omdat u anders het apparaat/

product beschadigt en de veiligheid van het apparaat beïnvloed kan worden.
 �   Gebruik het apparaat uitsluitend op de in de handleiding beschreven manier. Leder ander gebruik 

geldt als oneigenlijk gebruik.

LET OP!

Verklaring van de symbolen
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Veiligheidsvoorschriften
Elektrische veiligheid – Gevaar voor elektrische schokken of brand  

	� Het apparaat alleen aansluiten, wanneer de netspanning van de contactdoos 
met de informatie op het typeplaatje overeenkomt.

	� Gebruik geen verlengsnoer of meervoudige stekkerdoos.
	� Gebruik het apparaat niet wanneer de netstekker of het netsnoer zijn bescha-
digd, wanneer het is gevallen of anderszins is beschadigd. Laat het apparaat 
alleen door een gekwalificeerde monteur onderhouden, respectievelijk repare-
ren. Reparaties door ondeskundige personen kunnen leiden tot verwondingen 
of ernstige storingen. 

	� Wanneer het netsnoer van het apparaat beschadigd is, moet het door een 
speciaal netsnoer worden vervangen. Deze kan worden geleverd door de 
fabrikant of de klantenservice van de fabrikant.

	� Ontkoppel de netstekker/netadapter van het stopcontact door aan de netstek-
ker/netadapter te trekken en niet aan het netsnoer. Trek niet aan het netsnoer

	� Zorg dat het snoer niet over scherpe metaalranden loopt, plaats er geen zware 
voorwerpen op en bescherm het snoer tegen hitte. Zorg ervoor dat het netsnoer 
niet knikt, verdraait of in de knoop raakt. Laat het netsnoer niet naast of voor 
het werkvlak hangen. Wikkel het netsnoer niet om het apparaat. 

	� Dompel het apparaat, de netstekker en het netsnoer nooit onder in water of 
andere vloeistoffen.

	� Trek altijd direct de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat in het 
water valt. Probeer nooit het apparaat uit het water te trekken terwijl het op 
het lichtnet is aangesloten.

	� Het apparaat moet worden ontkoppeld van het lichtnet wanneer het zonder 
toezicht wordt achtergelaten, wanneer accessoires worden geplaatst of uitge-
nomen, het niet wordt gebruikt, er een storing is opgetreden of wanneer het 
moet worden gereinigd. 
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Veiligheid van specifieke groepen personen
	� Het apparaat kan onder toezicht of na eenduidige instructies over het gebruik 
en de met het gebruik samenhangende gevaren worden gebruikt door kinderen 
jonger dan acht jaar en door personen met een lichamelijke, zintuiglijke of 
verstandelijke beperking of personen die geen ervaring of kennis van het 
apparaat hebben.  

	� Laat kinderen niet met het apparaat spelen.
	� Het door de gebruiker reinigen en uitvoeren van onderhoud mag niet door 
kinderen en alleen onder toezicht worden gedaan.

	� Bewaar het apparaat en het netsnoer buiten het bereik van kinderen en dieren. 

Veilig reinigen
	� Ontkoppel het apparaat voor de reinigen van het lichtnet.
	� Reinig het apparaat in overe enstemming met de instructies voor reinigen en 
onderhoud (zie hoofdstuk ‚Onderhoud en reinigen‘).

Veiligheid tijdens het gebruik
Gevaar voor elektrische schokken en brand

	� Houd apparatuur ver genoeg verwijderd van warmtebronnen (zoals kookplaten 
en ovens) en open vuur om schade aan de apparatuur te voorkomen.  

	� Het apparaat is niet geschikt voor gebruik in de buitenlucht.
	� Gebruik en bewaar het apparaat alleen in droge binnenruimtes.
	� Gebruik het apparaat niet in ruimtes waarin licht ontvlambare stoffen of giftige 
en explosieve dampen aanwezig zijn.

	� Raak het apparaat, het netsnoer en de netstekker niet aan met vochtige han-
den.

	� Dek het apparaat tijdens gebruik niet af om ontbranden van het apparaat te 
voorkomen. Let erop dat luchtin- en uitlaat niet geblokkeerd worden.

	� Zorg ervoor dat door de luchtuitlaat geen vuil in het apparaat valt.
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	� Sproei geen brandbare materialen als insectengiffen of geurstoffen om het 
apparaat heen.

	� In het geval van brand niet blussen met water! Doof vlammen met een blusde-
ken of een geschikte brandblusser.

Gevaar van materiële schade en schade aan het apparaat
	� Controleer het apparaat voor elke gebruik op beschadigingen. Gebruik het 
product of bijbehorende accessoires alleen als deze onbeschadigd zijn.  

	� Gebruik het apparaat alleen wanneer het compleet en correct in elkaar gezet is.  

	� Het apparaat is geen vervanging voor goed ventileren, regelmatig stofzuigen of 
het gebruiken van een afzuigkap of een ventilator tijdens het koken.

	� Gebruik het apparaat altijd op een droge, stabiele, vlakke en horizontale 
ondergrond.

	� Controleer of om het apparaat heen minstens 30 cm ruimte is. Boven het 
apparaat moet een afstand van minstens 120 cm in acht worden genomen.

	� Ga niet op het apparaat zitten of staan. Zet geen voorwerpen op het apparaat.
	� Zet het apparaat niet direct onder een airco, zodat er geen condenswater op het 
apparaat kan druppelen.

	� Gebruik uitsluitend originele filters van Genius, die speciaal voor dit apparaat 
geschikt zijn. Gebruik geen andere filters.

	� Het verbranden van het filter kan tot onomkeerbare schade aan de gezondheid-
leiden en/of andere levens in gevaar brengen. Gebruik het filter niet als brand-
stof of voor soortgelijke doeleinden.

	� Voorkom om met harde voorwerpen tegen het apparaat (in het bijzonder de 
luchtinlaat en -uitlaat) te stoten.

PAS OP!
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Voor het eerste gebruik

	� Let erop dat noch uw vingers noch andere objecten in de luchtuitlaat of -inlaat 
terechtkomen, om letsels of beschadigingen van het apparaat te voorkomen.

	� Gebruik het apparaat niet na het gebruik van fumiganten ter bescherming 
tegen insecten of op plaatsen, waar de lucht door olieresten, brandende 
branderstaafjes of chemische dampen verontreinigd is.

	� Gebruik het apparaat niet in de buurt van door gas aangedreven inrichtingen, 
verwarmingen of open schoorstenen.

	� Gebruik het niet in vochtige omgeving of in ruimtes met hoge luchtvochtigheid 
of hoge omgevingstemperatuur, bijv. in de badkamer, in het toilet of in een 
ruimte met grote temperatuurschommelingen.

	� Het apparaat verwijdert geen koolmonoxide (CO) of radon (Rn). Het kan niet als 
veiligheidsapparaat bij ongevallen met verbrandingsprocessen en gevaarlijke 
chemicaliën gebruikt worden.

1.	Controleer de set voor het eerste gebruik op volledigheid en eventuele transportschade. De 
werkelijke inhoud van de door u gekochte set vindt u op de verpakking zelf of op een apart inlegvel. 

2.	Verwijder het verpakkingsmateriaal en de eventueel op het product als transportbeveiliging of 
reclame aangebrachte etiketten.

Opmerkingen:

Bedieningselement 

PAS OP!
Verstikkingsgevaar door kunststoffolie en -zakken! Houd het verpakkingsmate-
riaal uit de buurt van kinderen en dieren.

Productoverzicht 
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UV-licht – display 

Ionisator – display 

Functietoets   Filter halfvol 
  Filter vol 

Timer 1h, 2h, 4h, 8h

Kinderbeveiliging

Modus-toets   Niveau 2
 Niveau 1

   Nachtmodus
  Automodus

Eerste stappen: 

Het filter plaatsen

Verwijder de totale verpakking van het filter, voordat u het apparaat gebruikt.

OPMERKING!

  �Controleer voor het plaatsen van het filter, dat de netstekker van de
  luchtreiniger uit de contactdoos getrokken is.
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Gebruik van de luchtreiniger 

Sensordisplay 
Groen licht – goede luchtkwaliteit 
Blauw licht – gemiddelde luchtkwaliteit
Rood licht – slechte luchtkwaliteit 
 
Het display voor de luchtkwaliteit wordt automatisch ingeschakeld, bij het inschakelen van de luchtreini-
ger, en geeft na ongeveer 30 seconden de kleur aan die overeenkomt met het deeltjesgehalte van de 
lucht in de omgeving van het apparaat.

Ingebruikname 

1. Draai het apparaat op zijn kop.
2. �Haal het filter uit het apparaat, door het verbindingsstuk te pakken en naar links open te draaien en te 

verwijderen (afb. 3).   
3. Verwijder alle verpakkingsmaterialen van het filter.  
4. �Plaats het filter weer in het apparaat en draai het verbindingsstuk naar rechts tot het filter stevig 

vastzit. 
5. Draai het apparaat weer om. Nu is het apparaat bedrijfsgereed.

OPMERKING!

 �Om een optimale reinigingsprestatie te verkrijgen, moet u deuren en ramen 
sluiten.

 �Zet de luchtreiniger op voldoende afstand van wanden en plafonds neer 
 (afb. 2).

 �  Houd gordijnen uit de buurt van de luchtinlaat en -uitlaat. 

1. Steek de stekker van de luchtreiniger in de contactdoos.
2. Druk de Aan/Uit-toets in om de luchtreiniger in te schakelen. Deze start in de Automodus.
3. Na een korte meting geeft het display met de betreffende kleur de luchtkwaliteit aan. 
4. Druk de Aan/Uit-knop in om het apparaat uit te schakelen. 
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De modi-instelling wijzigen
	� Door te drukken op de modus-toets            kunt u tussen de snelheid 1, snelheid 2 of de automatische 

en nachtmodus wisselen.
	� Automatische modus      	 : In de automatische modus registreert de dual sensor de luchtkwaliteit 

in real-time. Het apparaat past het snelheidsniveau van de ventilator automatisch in overeenstem-
ming met de kwaliteit van de omgevingslucht aan. 

	� ����Handmatige 	       snelheid: In de handmatige modus wordt de luchtreiniger met het
     snelheidsniveau 1 of 2 gebruikt.

	� Nachtmodus	  : In de nachtmodus wordt de lucht met geringe snelheid en volume gebruikt. Alle 
leds zijn uitgeschakeld.

Instelling timer 
Met de timer kunt u het apparaat een bepaald aantal uren laten werken. Na afloop van de
ingestelde tijd wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld.

	� De timer kan tussen 1 en 8 uur worden ingesteld. 
	� Druk net zo lang op de timer-toets, tot het gewenste aantal uren knippert.
	� Voor het uitschakelen van de timer drukt u net zo lang op de toets, tot er geen licht meer brandt. 

Kinderbeveiliging
	� Druk de timer- en modus-toets gelijktijdig 3 seconden lang in tot er een toon hoorbaar is, om de 

kinderbeveiliging te activeren. Nu functioneert het bedieningspaneel niet meer.
	� Voor het deactiveren van de kinderbeveiliging herhaalt u deze procedure tot er opnieuw een toon 

hoorbaar is. 

Negatieve ionen en UV-licht 
	� Zodra u het apparaat inschakelt, branden de led-indicatoren voor de negatieve ionen en de UV-func-

tie. 
	� Als u deze beide functies wilt uitschakelen, drukt u op de functietoets. 	           Beide lichten gaan uit.
	� Voor de activering drukt u opnieuw op de functietoets.  

Het filter verwisselen 
1. Draai het apparaat op zijn kop. 
2. �Haal het filter uit het apparaat, door het verbindingsstuk te pakken en naar links open te draaien en te 

verwijderen (afb. 3).   
3. �Plaats het filter weer in het apparaat en draai het verbindingsstuk naar rechts, tot het filter stevig 

vastzit. 
4. Draai het apparaat weer om. Nu is het apparaat bedrijfsgereed.
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Levensduurteller/filterstatus 
 �Met het inschakelen van het apparaat begint de telling van de bedrijfstijd van het filter. Beide 
led-indicatoren branden.

 �Na een gebruik van 1500 uur gaat het eerste ledlicht voor de weergave van de filterstatus uit. 
 �Na een gebruik van 3000 uur knipperen beide led-lichten. Nu moet het filter vervangen worden.
 �Om het display naar de beginstatus te brengen, verwisselt u het filter en drukt u 3 seconden lang op 
de toets voor de filterweergave, tot er een toon hoorbaar is.

 � Reinig het apparaat door het met een vochtige doek af te vegen
 �Gebruik geen scherpe of schurende reinigingsmiddelen of schuursponzen.
 � Berg het apparaat op een droge, koele en tegen direct zonlicht beschermde plaats op, buiten het 
bereik van kinderen en dieren. 

Reiniging van de behuizing
 � Reinig de luchtreiniger regelmatig binnen en buiten, zodat er zich geen stof ophoopt.
 �Maak de binnen- en buitenkant van de luchtreiniger schoon met een zachte, droge doek.
 �De luchtuitlaat kan eveneens met een zachte, droge doek gereinigd worden.

Filter reinigen
 �Haal het filter eruit en zuig dat af op een zwak niveau.
 � Er wordt geadviseerd het filter om de 3-6 maanden te reinigen. 
 �Het filter kan niet met water gereinigd worden. 
 � Beschadig het filter niet tijdens de reiniging.
 � In sterk verontreinigde omgeving wordt geadviseerd het filter vaker te wisselen. 

Onderhoud en Reinigen

WAARSCHUWING!
Gevaar voor elektrische schokken

Schakel het apparaat uit voor u het gaat reinigen of er onderhoud aan gaat 
uitvoeren en ontkoppel het van het lichtnet.
Houd het apparaat nooit onder stromend water en dompel het nooit onder in 
water of andere vloeistoffen.
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Sensor reinigen
 �Open de klep op de achterkant van de luchtreiniger (afb. 4). 
 � Reinig de sensor voorzichtig met een haardroger op het laagste niveau met koude lucht. 
 �Het wordt aanbevolen de sensor om de 2 maanden te reinigen, om de functie van het apparaat te 
garanderen. 

 � In sterk verontreinigde omgeving wordt geadviseerd de sensor vaker te reinigen.

 � Schakel de luchtreiniger uit en trek de netstekker uit de contactdoos.
 � Reinig de luchtreiniger, de deeltjessensor en het oppervlak van het filter (zie hoofdstuk „Onderhoud en 
Reinigen“).

 �Wikkel het apparaat in een luchtdichte plastic zak.
 � Bewaar de luchtreiniger en het filter op een koele, droge plaats.
 �Was na ieder contact met het filter grondig uw handen.

Storingen verhelpen  

Opslag

WAARSCHUWING!
Schakel voor u een storing gaat verhelpen het apparaat uit en neem de stekker 
uit het stopcontact! Als u dat niet doet, kan dat leiden tot verwondingen of 
elektrische schokken. 

Probleem Mogelijke oorzaak/oplossing

Apparaat werkt niet. Controleer of het apparaat met een functionerende contact-
doos verbonden is.
Evt. is de contactdoos defect, probeer een andere.
Controleer of de plastic zak van het filter verwijderd is.  

Geen weergave van de luchtkwali-
teit op het display 

De filterstatusweergave gaat na 
gebruik van de eerste 1500 uur niet 
uit .

Controleer of de laadkabel correct in de laadbus steekt.
Controleer of het apparaat te dicht bij de wand staat en het 
filter geblokkeerd is.
Reinig de sensor zoals beschreven in het hoofdstuk „Onderhoud 
en Reinigen“.

Zet de filter-weergave zoals in hoofdstuk „Gebruik van de 
luchtreiniger“ terug.
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Afvoeren

‚Normale‘ producten
Indien het apparaat en/of de accessoires niet meer gebruikt kunnen worden, kunnen deze als hu-
ishoudelijk afval worden afgevoerd. Het wordt dan door de lokale afvalverwerker verwijderd.

Verpakking
Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Voer de verpakking milieuvriendelijk af door deze gescheiden 
aan te leveren.

   Elektrische apparatuur
   �Het symbool met de doorgestreepte afvalbak geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk 

afval mag worden afgevoerd. Voer elektrische en elektronische apparaten af via het 
plaatselijke verzamelsysteem. Meer informatie over afvoer en recycling van dit apparaat kunt 
u opvragen bij de gemeentelijke milieudienst, de winkel waar u dit product hebt aangeschaft 

   	    of bij de fabrikant.

Technische gegevens

APPAREIL

Model P7 (KJ510)

Gewicht 7.8kg

Afmetingen 276x276x570

Prestatie 26W

Volume <60dB

CADR 400m³/h

Ruimteoppervlak 100m²

Spanningsbereik 220-240V

Frequentie 50-60Hz

Klantenservice
Neem voor vragen over het apparaat of vervangingsonderdelen/accessoires contact op met uw lokale 
handelaar.

��������Open het apparaat nooit zelf! Laat het apparaat alleen door een gekwalificeerde 
monteur onderhouden, respectievelijk repareren 

LET OP!
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Unità principale

Bocchetta di fuoriuscita dell‘aria 

Filtro

Cavo 

B

C

D

E

A

Sensore di polvere  

D

B

E
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A
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Pannello di controllo 

Coperchio di protezione F

e
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Componenti del prodotto

1 Depuratore d‘aria

2 4in1 filtro

3 Alimentatore

In queste Istruzioni per l’uso si prendono in considerazione tutti gli accessori disponibili dell’apparecchio. L‘entità della fornitura 
del set acquistato si trova nell‘imballaggio o nell‘inserto separato. Naturalmente è possibile acquistare parti non incluse nel set 
in un secondo momento.

Sommario
Unità principale.................................................................... 56
Componenti del prodotto...................................................... 57
AVVERTENZE E INDICAZIONI DI SICUREZZA............................. 58
   Spiegazione dei simboli ..................................................... 58
   Uso previsto ....................................................................... 58
   Indicazioni di sicurezza ...................................................... 59
Prima del primo utilizzo........................................................ 62
Descrizione del prodotto ...................................................... 62
Uso del purificatore d‘aria..................................................... 64
Cura e pulizia......................................................................... 66
Stoccagio.............................................................................. 67
Risoluzione dei problemi  ..................................................... 67
Smaltimento......................................................................... 68
Dati tecnici............................................................................ 68
Assistenza clienti................................................................... 68

Si prega di dedicare un po’ di tempo all’attenta 
lettura delle presenti istruzioni per l’uso. 
Ai fini della sicurezza propria e di terzi, prestare 
attenzione in particolare al capitolo relativo alle 
indicazioni di sicurezza e alle avvertenze contenute 
nel documento.
Conservare queste Istruzioni per l‘uso per successive 
consultazioni. Il prodotto può essere trasferito a 
terzi sempre e soltanto insieme alle presenti 
istruzioni per l‘uso.
Le immagini presenti in queste istruzioni per l’uso 
sono pensate per la rappresentazione schematica di 
un utilizzo corretto. Possono differire nei dettagli dal 
prodotto originale.
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AVVERTENZE E INDICAZIONI DI SICUREZZA

AVVERTENZA!
Rischio di lesione grave o letale se le presenti indicazioni non vengono rispetta-
te.

ATTENZIONE!
Rischio di lesione se le presenti indicazioni non vengono rispettate.

Possono verificarsi danni materiali.

Uso previsto 

 �   L‘unità è destinata alla pulizia dell‘aria della stanza.
 �   L’apparecchio è concepito esclusivamente per l’uso domestico. Non è adatto per uso commerciale o 

industriale.
 �   L‘apparecchio non sostituisce la corretta ventilazione, l‘uso regolare dell’aspirapolvere o l‘uso di una 

cappa di aspirazione o di un ventilatore durante la cottura.
 �   Per evitare di danneggiare l’apparecchio e pregiudicarne la sicurezza, utilizzarlo solo con gli accessori 

originali.
 �Utilizzare il prodotto esclusivamente come descritto nelle istruzioni per l’uso. Ogni altro utilizzo è 

considerato uso improprio.

AVVISO!

Spiegazione dei simboli 
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Indicazioni di sicurezza 
Sicurezza Elettrica – Pericolo di scarica elettrica o incendio  

	� Collegare l‘apparecchio solo se la tensione di rete della presa corrisponde a 
quella indicata sulla targhetta.

	� Non utilizzare prolunghe o prese multiple.
	� Non utilizzare l’apparecchio se la presa o il cavo di alimentazioni sono danneg-
giati, o se l’apparecchio stesso ha subito urti o è stato danneggiato in altro 
modo. La manutenzione e riparazione dell’apparecchio devono essere effettua-
te solo da un tecnico qualificato. Le riparazioni eseguite da persone non qualifi-
cate possono causare lesioni o gravi malfunzionamenti. 

	� Se il cavo di alimentazione dell’apparecchio si danneggia dovrà essere sostituito 
con un cavo particolare fornito dal produttore o dal suo Servizio clienti.

	� Per rimuovere la spina / il caricatore dalla presa non afferrare il cavo bensì la 
spina o il caricatore stessi. Non tirare il cavo.

	� Non posare il cavo di alimentazione su spigoli metallici affilati, non poggiare 
oggetti pesanti su di esso e proteggerlo dal calore. Non piegare, non torcere e 
non annodare il cavo di alimentazione. Non lasciar penzolare il cavo di alimen-
tazione dalla superficie di lavoro. Non avvolgere il cavo di alimentazione intorno 
all’apparecchio. 

	� Non immergere mai l’apparecchio, la spina e il cavo di alimentazione in acqua o 
in altri liquidi.

	� Se l’apparecchio cade in acqua, staccare subito la spina. Non tentare assoluta-
mente di estrarre l’apparecchio dall’acqua fintanto che è collegato alla rete 
elettrica.

	� L’apparecchio deve essere sempre spento e scollegato dalla rete elettrica nelle 
seguenti situazioni: quando rimane incustodito, durante l’inserimento o la 
rimozione di accessori, quando è inutilizzato, se si verificano problemi durante il 
funzionamento, prima delle operazioni di pulizia. 
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Sicurezza di determinati gruppi di persone
	� L’uso di questo apparecchio da parte di bambini di età superiore agli 8 anni, 
nonché di persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di 
esperienza e competenza, è consentito solo con un’adeguata sorveglianza o a 
condizione che tali persone siano state istruite sull’uso sicuro dell’apparecchio e 
abbiano capito i rischi da esso derivanti. 

	� Ai bambini non è consentito giocare con l’apparecchio.
	� La pulizia e la manutenzione spettanti all’utilizzatore non devono essere 
eseguite da bambini privi di sorveglianza.

	� Conservare l’apparecchio e il cavo di alimentazione lontano dalla portata dei 
bambini e degli animali. 

Sicurezza durante la pulizia
	� Prima di eseguire la pulizia scollegare l’apparecchio dalla rete elettrica.
	� Pulire l’apparecchio seguendo le istruzioni per la cura e la pulizia: vedi capitolo 
“Pulizia e Cura”.

Sicurezza durante l’uso
Pericolo di scarica elettrica e incendio

	� Mantenere una distanza sufficiente dalle fonti di calore (ad es. piastre elettriche 
o forni) e da fiamme libere per scongiurare danni all’apparecchio. 

	� L’apparecchio non è adatto all’uso in esterni.
	� Utilizzare e riporre l’apparecchio in ambienti interni asciutti.
	� Non utilizzare l’apparecchio in ambienti contenenti sostanze facilmente infiam-
mabili, sostanze tossiche o vapori esplosivi.

	� Non toccare l’apparecchio, il cavo di alimentazione e la spina con le mani umide.
	� Non coprire l’apparecchio durante l’utilizzo per scongiurare il pericolo di incen-
dio. Assicurarsi che l‘ingresso e l‘uscita dell‘aria non siano bloccati.

	� Assicurarsi che nessun oggetto estraneo cada nell‘unità quando l‘aria fuoriesce.
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	� Non spruzzare materiali infiammabili come insetticidi o profumi intorno 
all‘apparecchio.

	� In caso di incendio non spegnere con acqua! Soffocare le fiamme con una 
coperta ignifuga o con un apposito estintore.

Rischio di danni materiali, danni alle cose e danni all’apparecchio
	� Prima di ogni messa in funzione controllare se l’apparecchio è danneggiato. Non 
utilizzare prodotti o accessori danneggiati. 

	� Utilizzare l’apparecchio solo se è interamente e correttamente assemblato. 

	� L‘apparecchio non sostituisce la corretta ventilazione, l‘uso regolare dell’aspi-
rapolvere o l‘uso di una cappa di aspirazione o di un ventilatore durante la 
cottura.

	� Utilizzare l‘apparecchio sempre su superfici asciutte, stabili, piane e orizzontali.
	� Assicurarsi intorno all’apparecchio ci siano almeno 30 cm di spazio. Sopra 
l‘apparecchio ci dev’essere una distanza di almeno 120 cm.

	� Non sedersi o salire sull’apparecchio. Non poggiare alcun oggetto sull‘apparec-
chio.

	� Non mettere l‘apparecchio direttamente sotto un condizionatore d‘aria per 
evitare che la condensa vi goccioli sopra.

	� Usare solo filtri originali Genius che sono adatti nello specifico a questo apparec-
chio. Non utilizzare altri tipi di filtri.

	� Bruciare il filtro può causare danni irreversibili alla salute e/o mettere in pericolo 
la vita di altre persone. Non utilizzare il filtro come carburante o per scopi simili.

	� Evitare di colpire l‘apparecchio (specialmente in corrispondenza dell‘ingresso e 
dell‘uscita dell‘aria) con oggetti duri.

ATTENZIONE!
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Prima del primo utilizzo

	� Assicurarsi che le dita o altri oggetti non entrino nell‘uscita o nell‘entrata 
dell‘aria per evitare lesioni o danni all‘apparecchio.

	� Non usare l‘apparecchio dopo aver usato zampironi contro gli insetti o in luoghi 
dove l‘aria è inquinata da residui di olio, incenso bruciato o fumi chimici.

	� Non utilizzare l‘apparecchio in prossimità di dispositivi a gas, impianti di 
riscaldamento e camini aperti.

	� Non usare in un ambiente umido o in stanze con alta umidità o alta temperatura 
ambientale, ad esempio in bagno, nella toilette o in una stanza con grandi 
fluttuazioni di temperatura.

	� L‘apparecchio non rimuove il monossido di carbonio (CO) o il radon (Rn). Non 
può essere usato come dispositivo di sicurezza in caso d’incidenti che coinvolgo-
no processi di combustione e prodotti chimici pericolosi.

1.	Controllare che il set sia completo e che non abbia subito danni durante il trasporto. La dotazione del 
set che avete acquistato è indicata sulla confezione o nell’inserto allegato. 

2.	Rimuovere il materiale da imballaggio ed eventualmente le etichette applicate sul prodotto come 
protezione durante il trasporto o a scopo pubblicitario.

Indicazioni:

Elemento di azionamento 

ATTENZIONE!
Pericolo di soffocamento causato dalla pellicola o dai sacchetti di plastica! 
Tenere i bambini e gli animali lontani dal materiale di imballaggio.

Descrizione del prodotto 
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Display – Luce UV 

Display – Ionizzatore 

Tasto di funzione   Filtro mezzo pieno 
  Filtro pieno 

Timer 1h, 2h, 4h, 8h

Protezione bambini 

Pulsante mode   Livello 2
 Livello 1

   Modalità „notte“
  Modalità automatica 

Primi passi: 

Inserimento del filtro

Rimuovere tutti gli imballaggi dal filtro prima di usare l‘apparecchio.

INDICAZIONI!

  �Prima di inserire il filtro, assicurarsi che la spina di rete del  purificatore d‘aria sia 
scollegata dalla presa.
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Uso del purificatore d‘aria

Display del sensore 
Luce verde – buona qualità dell‘aria 
Luce azzurra – qualità dell‘aria moderata
Luce rossa – scarsa qualità dell‘aria 

L‘indicatore della qualità dell‘aria si accende automaticamente all‘accensione del purificatore d‘aria e 
dopo circa 30 secondi mostra il colore corrispondente al contenuto di particelle dell‘aria intorno 
all’apparecchio.

Messa in funzione 

1. Capovolgere l’apparecchio.
2. Rimuovere il filtro dall‘apparecchio ruotando la barra e verso sinistra e rimuovendola (fig. 3).   
3. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio dal filtro.  
4. �Rimettete il filtro nell‘unità e ruotate la barra verso destra fino a quando il filtro è saldamente in 

posizione. 
5. Girate di nuovo l‘unità. Ora l‘apparecchio è pronto a funzionare.

INDICAZIONI!

 �Per una purificazione ottimale dell’aria chiudere porte e finestre.
 �Posizionare il purificatore d‘aria a una distanza sufficiente dalle pareti e dal 
soffitto (fig. 2).

 �Tenere le tende lontano dall‘entrata e dall‘uscita dell‘aria. 

1. Inserire la spina del purificatore d’aria in una presa.
2.��� �Premere il pulsante on/off per accendere il purificatore d‘aria. Questo inizia in modalità                         

automatica.
3. Dopo una breve misurazione, il display mostra la qualità dell‘aria con il colore corrispondente. 
4. Premere il pulsante on/off per spegnere l‘apparecchio. 
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Cambio d‘impostazione della modalità
	� Premendo il pulsante mode           ,è possibile passare dalla velocità 1 alla velocità 2 o passare dalla 

modalità automatica a quella notturna.
	� Modalità automatica      	 : In modalità automatica, il doppio sensore rileva la qualità dell‘aria in 

tempo reale. L‘apparecchio regola automaticamente il livello di velocità del ventilatore in base alla 
qualità dell‘aria nell’ambiente. 

	� Velocità manuale	                 :In modalità manuale, il purificatore d‘aria viene azionato con il livello di 
velocità 1 o 2.

	� Modalità notturna	      : In modalità notturna, l‘aria funziona a bassa velocità e intensità. Tutti i LED 
sono spenti.

Impostazione del timer 
Con il timer, è possibile far funzionare l‘apparecchio per un certo numero di ore. Alla fine del tempo 
impostato, l‘apparecchio si spegne automaticamente.

	� Il timer può essere impostato da 1 e 8 ore. 
	� Tenere premuto il pulsante sempre finché il numero di ore desiderato non lampeggia.
	� Per spegnere il timer, premere il pulsante finché non si accende alcuna luce. 

Protezione bambini
	� Premere il pulsante del timer e il pulsante mode simultaneamente per 3 secondi fino a quando si 

sente un suono per attivare il blocco del bambino. Ora il pannello di controllo non è più in funzione.
�	 Per disattivare il blocco per bambini, ripetere la stessa procedura fino a quando non si sente di nuovo il 

suono. 

Ioni negativi e luce UV  
	� Non appena si accende l‘apparecchio, si accendono anche gli indicatori LED per gli ioni negativi e la 

funzione UV. 
	� Se volete disattivare queste due funzioni, premete il tasto funzione.  	      Entrambe le luci si spengo-

no.	  
	� Per attivarle, premere nuovamente il tasto funzione.

Sostituzione del filtro 
1. Capovolgere l’apparecchio. 
2. �Rimuovere il filtro dall‘apparecchio ruotando la barra e verso sinistra e rimuovendola (fig. 3).   
3. �Rimettere il filtro nell‘unità e ruotare la barra verso destra fino a quando il filtro è saldamente in 

posizione. 
4. Girate di nuovo l‘unità. Ora l‘apparecchio è pronto a funzionare
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Stato del contatore/del filtro 
 �Quando l‘unità viene accesa, inizia il conteggio del tempo di funzionamento del filtro. Entrambi gli 
indicatori LED si accendono.

 �Dopo 1500 ore di utilizzo, la prima luce LED che indica lo stato del filtro si spegne. 
 �Dopo 3000 ore di utilizzo, entrambe le luci LED lampeggiano. Ora il filtro dovrebbe essere sostituito.
 � Per reimpostare il display allo stato iniziale, cambiare il filtro e premere il pulsante del display del filtro 
per 3 secondi finché non si sente un suono.

 � Pulire l’apparecchio strofinandolo con un panno inumidito.  
 �Non utilizzare detergenti e spugnette aggressivi o abrasivi
 � Conservare il prodotto in luogo asciutto, fresco, al riparo dalla luce solare e lontano dalla portata dei 
bambini e degli animali. 

Pulizia dell’alloggiamento
 � Pulire regolarmente il purificatore d‘aria dentro e fuori per evitare l‘accumulo di polvere.
 � Pulire l‘interno e l‘esterno del purificatore d‘aria con un panno morbido e asciutto.
 � La parte da cui esce l‘aria può anche essere pulita con un panno morbido e asciutto.

Pulire il filtro
 � Rimuovere il filtro e passare l‘aspirapolvere a un’intensità di aspirazione bassa.
 � La pulizia del filtro è raccomandata ogni 3-6 mesi. 
 � Il filtro non può essere pulito con acqua. 
 � 	Non danneggiare il filtro durante la pulizia.
 � In ambienti molto inquinati si raccomanda di cambiare il filtro più spesso. 

Cura e pulizia

ATTENZIONE!
Pericolo di scossa elettrica

Prima della pulizia o della manutenzione a cura dell’utilizzatore, spegnere 
l’apparecchio e staccarlo dalla rete elettrica.
Non tenere mai l’apparecchio sotto acqua corrente e non immergerlo in acqua o 
altri liquidi.
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Pulire il sensore
 �Aprire lo sportello sul retro del purificatore d‘aria (fig. 4). 
 � Pulire accuratamente il sensore con un asciugacapelli al minimo con aria fredda. 
 � Si raccomanda di pulire il sensore ogni 2 mesi per garantire il funzionamento dell‘apparecchio. 
 � In ambienti molto inquinati, si raccomanda di pulire il sensore più spesso.

 � Spegnere il purificatore d’aria e staccare la spina dalla presa di corrente.
 � Pulire il purificatore d‘aria, il sensore di particelle e la superficie del filtro (vedi capitolo „Cura e 
pulizia“).

 �Avvolgere l‘unità in un sacchetto di plastica ermetico.
 � Conservare il purificatore d‘aria e il filtro in un luogo fresco e asciutto.
 � Lavarsi accuratamente le mani dopo ogni contatto con il filtro.

Risoluzione dei problemi  

Stoccaggio

ATTENZIONE!
Prima di correggere un difetto, spegnere l’apparecchio ed estrarre la spina! In 
caso contrario si rischiano lesioni o scosse elettriche. 

Problema Possibile causa / Soluzione

L’apparecchio non funziona Controllare che sia collegato a una presa di corrente funzionan-
te.
La presa potrebbe essere difettosa, provarne un‘altra.
Controllare se il sacchetto di plastica del filtro è stato rimosso. 

Nessuna indicazione della qualità 
dell‘aria sul display 

L‘indicatore di stato del filtro non si 
spegne dopo le prime 1500 ore di 
utilizzo 

Controllare che il cavo di ricarica sia inserito correttamente 
nella presa di ricarica.
Controllare se l‘unità è troppo vicina al muro e il filtro è 
bloccato.
Pulire il sensore come descritto nel capitolo „Cura e pulizia“.

Azzerare l‘indicatore del filtro come descritto nel capitolo „Uso 
del purificatore d‘aria“.
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Smaltimento
Prodotti „normali“
Nel caso in cui non possano più essere usati, l’apparecchio e/o gli accesori devono essere smaltiti nei 
rifiuti domestici privati. L‘impresa comunale addetta alla raccolta dei rifiuti provvederà al loro 
smaltimento.

Imballaggio 
 �Il materiale da imballaggio è riciclabile. Smaltire l’imballaggio in modo ecologicamente sostenibile e 
avviarlo alla raccolta differenziata.

Apparecchi elettrici
   �Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica che il prodotto non deve essere 

smaltito insieme ai normali rifiuti domestici. Smaltire le apparecchiature elettriche ed 
elettroniche attraverso il sistema di riciclaggio locale. Per ulteriori informazioni sul corretto 
smaltimento e il riciclaggio di questo apparecchio si prega di contattare il servizio 
comunale di raccolta e smaltimento dei rifiuti, il negozio in cui è stato acquistato il 
prodotto o il produttore.

Dati tecnici
APPARECCHIO

Modello P7 (KJ510)

Peso 7.8kg

Dimensioni 276x276x570

Potenza 26W

Rumorosità  <60dB

CADR 400m³/h

Area  100m²

Gamma di tensione 220-240V

Frequenza 50-60Hz

Assistenza clienti
Per qualsiasi quesito riguardante l’apparecchio o i ricambi/accessori, contattare il proprio rivenditore di
zona.

��������Non aprire mai l’apparecchio! La manutenzione e riparazione dell’apparecchio 
devono essere effettuate solo da un tecnico qualificato.

AVVISO!
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Unidad principal

Salida de aire 

Filtro 

Cable 
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Componentes del producto

1 Purificador de aire

2 4en1 filtro

3 Adaptador de corriente

En estas instrucciones de uso se tienen en consideración todos los accesorios disponibles para el dispositivo. El contenido del
conjunto que ha adquirido puede encontrarse en el embalaje o por separado. Por supuesto, podrá comprar las piezas no
incluidas en su conjunto después de adquirir su dispositivo.

Índice
Unidad principal.................................................................... 69
Componentes del producto................................................... 70
INDICACIONES DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS.................... 71
   Explicación de símbolos ..................................................... 71
   Uso previsto ....................................................................... 71
   Indicaciones de seguridad .................................................. 72
Antes del primer uso............................................................. 75
Descripción del producto ...................................................... 75
Uso del purificador de aire.................................................... 77
Conservación y limpieza........................................................ 79
Almacenamiento................................................................... 80
Resolución de fallos  ............................................................. 80
Eliminación........................................................................... 81
Datos técnicos....................................................................... 81
Servicio de atención al cliente............................................... 81

Tómese un tiempo para leer detenidamente estas 
instrucciones de uso. 
Por su seguridad y la de terceros, tenga en cuenta 
especialmente el capítulo «Indicaciones de 
seguridad» y las advertencias contenidas en el docu-
mento.
Conserve estas instrucciones de uso para posteriores 
consultas. Entregue este aparato / producto a un 
tercero siempre junto con estas instrucciones de uso.
Las ilustraciones de este manual están destinadas a 
ilustrar esquemáticamente la aplicación correcta. 
Pueden diferir en algunos detalles de los productos 
originales.
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INDICACIONES DE SEGURIDAD Y ADVERTENCIAS

¡ADVERTENCIA!
Puede sufrir lesiones graves o incluso la muerte si no se siguen estas instruccio-
nes.

¡CUIDADO!
Puede sufrir lesiones si no siguen estas instrucciones.

Puede originar daños materiales.

Uso previsto 

 �   La unidad está destinada a limpiar el aire de la habitación.
 �   El aparato está diseñado solo para uso doméstico. No es apto para su uso comercial o industrial.
 �   Este aparato no sustituye la necesidad de ventilar adecuadamente, aspirar el polvo con regularidad o 

del empleo de una campana extractora o extractor cuando se esté cocinando.
 �   Emplee el aparato solo con accesorios originales, ya que, en caso contrario, puede dañar el aparato o 

deteriorar los dispositivos de seguridad.
 �   Emplee el aparato tal y como se describe en las instrucciones. Cualquier otro uso se considera uso 

indebido.

¡ATENCIÓN!

Explicación de símbolos 
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Indicaciones de seguridad 
Seguridad eléctrica – peligro de descarga eléctrica o de incendio  

	� El dispositivo solo deberá conectarse si el voltaje del enchufe coincide con la 
indicación en la placa de características.

	� No utilice alargadores de cables ni regletas.
	� No utilice el aparato si el enchufe o el cable de alimentación están dañados, si se 
han caído o dañado de alguna otra manera. El mantenimiento o la reparación 
del aparato solo debe realizarlo un técnico cualificado. Las reparaciones reali-
zadas por personas no cualificadas pueden causar lesiones o graves averías. 

	� Si el cable de alimentación del aparato está dañado, debe ser reemplazado por 
un cable especial disponible por parte del fabricante o su servicio de atención al 
cliente.

	� Para quitar el enchufe de alimentación / adaptador de la toma eléctrica, agarre 
el enchufe de alimentación / adaptador y no el cable de alimentación. No tire 
del cable.

	� No tienda el cable de alimentación sobre bordes de metal afilados, no coloque 
objetos pesados encima y manténgalo alejado de fuentes de calor. No retuerza, 
doble ni anude el cable de red. No deje que el cable de alimentación cuelgue 
hacia abajo junto a o delante de la superficie de trabajo. No enrolle el cable de 
alimentación alrededor del aparato. 

	� Nunca sumerja el aparato, el cable de alimentación o el enchufe de alimenta-
ción en agua u otros líquidos.

	� Si el aparato cae al agua, tire inmediatamente el enchufe de alimentación. 
Nunca intente retirar el dispositivo fuera del agua mientras esté enchufado.

	� El aparato debe apagarse y desconectarse de la red eléctrica siempre que no 
esté bajo supervisión, al conectar o desconectar accesorios, cuando no esté en 
uso, en caso de avería durante el funcionamiento y para su limpieza. 
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Seguridad de ciertos grupos de personas
	� El aparato puede ser utilizado por menores a partir de los 8 años, así como por 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales limitadas o con falta de 
experiencia y conocimientos, siempre que se les ofrezca supervisión o instruccio-
nes sobre el uso seguro del aparato y hayan comprendido los riesgos resultan-
tes. 

	� Los niños no deben jugar con el aparato.
	� La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben realizarlas niños 
sin supervisión

	� Mantenga el aparato y el cable de alimentación fuera del alcance de niños y 
animales. 

Seguridad en la limpieza
	� Desconecte el aparato de la red eléctrica antes de limpiarlo.
	� Limpie el aparato según las indicaciones de limpieza y conservación (véase el 
apartado «Conservación y limpieza»).

Seguridad durante el uso
Peligro de descarga eléctrica e incendio

	� Mantenga una distancia segura respecto a las fuentes de calor (por ejemplo, 
placas y horno) y las llamas para evitar daños al aparato. 

	� El aparato no es adecuado para su uso al aire libre.
	� Utilice y almacene el aparato solo en lugares secos.
	� No utilice el aparato en lugares que contengan sustancias fácilmente inflamab-
les o vapores tóxicos o explosivos.

	� No toque el aparato, el cable de alimentación y el cable de alimentación con las 
manos mojadas.

	� No cubra el aparato durante su uso para evitar incendios en el mismo. Vigile que 
no se bloqueen la entrada y la salida de aire.

	� Asegúrese de que no accedan cuerpos extraños al aparato a través de la salida 
de aire.
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	� No pulverice materiales inflamables cerca del aparato, como insecticidas o 
perfumes.

	� ¡No apague el fuego con agua! Sofoque las llamas con una manta ignífuga o un 
extintor de incendios adecuado.

Peligro de daños materiales, en la propiedad y en el aparato
	� Compruebe que el aparato no esté dañado antes de cada puesta en marcha. No 
utilice un producto dañado o accesorios dañados. 

	� Utilice el aparato solo si está completamente y correctamente montado. 

	� El aparato no sustituye la necesidad de ventilar adecuadamente, aspirar el polvo 
con regularidad o del empleo de una campana extractora o extractor cuando se 
esté cocinando.

	� Utilice el aparato siempre sobre una superficie seca, estable, uniforme y hori-
zontal.

	� Vigile que haya, como mínimo, 30 cm de espacio alrededor del aparato. Por 
encima del aparato debe mantenerse una distancia mínima de 120 cm.

	� No se siente ni se suba encima del aparato. No coloque objetos sobre el aparato.
	� No coloque el aparato directamente bajo un equipo de aire acondicionado, para 
evitar que caigan gotas de agua de condensación sobre el aparato.

	� Utilice únicamente filtros originales de Genius, diseñados especialmente para 
este aparato. No emplee ningún otro filtro.

	� La combustión del filtro puede provocar daños a la salud irreversibles y/o 
implicar riesgo de muerte. No utilice el filtro como combustible ni para fines 
similares.

	� Evite golpear el aparato con objetos duros (sobre todo la entrada y la salida de 
aire).

¡CUIDADO!
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Antes del primer uso

	� Evite que sus dedos u otros objetos accedan a la salida o la entrada de aire, para 
evitar lesiones o daños al aparato.

	�  No utilice el aparato tras haber utilizado repelentes de insectos que producen 
humo o en lugares en los que haya presencia en el aire de residuos de aceite, 
inciensos quemándose o vapores químicos.

	� No emplee el aparato cerca de dispositivos accionados por gas, calefacciones o 
chimeneas abiertas.

	� No lo emplee en entornos húmedos o estancias con humedad del aire elevada o 
altas temperaturas ambientales; por ejemplo, en el cuarto de baño, en el W.C. o 
en una estancia con fuertes cambios de temperatura.

	� El aparato no elimina mónoxido de carbono (CO) ni radón (Rn). No puede 
utilizarse como dispositivo de seguridad en accidentes con procesos de combus-
tión y productos químicos peligrosos.

1.	Compruebe que el kit esté completo y no haya sufrido daños durante el transporte. Puede consultar 
el volumen de suministro del kit que ha adquirido en el paquete o el folleto separado. 

2.	Retire el material de embalaje, así como las etiquetas ubicadas en el producto que se utilizan para 
protegerlo durante el transporte o para publicidad.

Instrucciones:

Elemento de mando 

¡CUIDADO!
¡Peligro de asfixia por films y bolsas de plástico! Mantenga a los niños y anima-
les lejos del material de embalaje.

Descripción del producto 
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Luz UVA - indicación 

Ionizador - indicación 

Botón de función   Filtro semilleno 
  Filtro lleno 

Temporizador 1h, 2h, 4h, 8h

Bloqueo infantil 

Botón de modo   Nivel 2
 Nivel 1

   Modo nocturno
 Modo automático 

Primeros pasos: 

Colocación del filtro

Antes de utilizar el aparato, retire por completo el embalaje del filtro.

 ¡NOTA!

  �Antes de colocar el filtro, asegúrese de que el purificador de aire no esté enchu-
fado a la corriente.
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Uso del purificador de aire

Indicaciones del sensor 
Luz verde: buena calidad del aire 
Luz azul: calidad del aire moderada
Luz roja: mala calidad del aire 

La indicación de la calidad del aire se enciende automáticamente al conectar el purificador de aire y, 
transcurridos aproximadamente 30 segundos, visualiza el color que corresponde al contenido de 
partículas del aire en el entorno del aparato.

Puesta en funcionamiento 

1.  Coloque el aparato cabeza abajo.
2. � Extraiga el filtro del aparato. Para ello, agarre la barra, gírela hacia la izquierda para abrir y extraiga el 

filtro (fig. 3).   
3.  Retire todos los materiales de embalaje del filtro.  
4.  Vuelva a colocar el filtro en el aparato y gire la barra hacia la derecha hasta que el filtro quede fijo. 
5.  Vuelva a darle la vuelta al aparato. Ahora, el aparato está listo para funcionar.

 ¡NOTA!

 �Para obtener un rendimiento de limpieza óptimo, deben cerrarse puertas y 
ventanas.

 �Coloque el purificador de aire con suficiente distancia a las paredes y el techo 
(fig. 2).

 �Mantenga alejadas las cortinas de la entrada y la salida de aire. 

1.  Enchufe el purificador de aire a la corriente.
2. � �Pulse el botón de encendido/apagado para conectar el purificador de aire. Este arranca en el modo  

automático.
3.  Tras una breve medición, el monitor visualiza la calidad del aire con el color correspondiente. 
4.   Pulse el botón de encendido-apagado para desconectar el aparato. 
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Modificar el ajuste de modos
	� Pulsando el botón de modo            ,puede alternar entre la velocidad 1, la velocidad 2 o el modo 

automático y nocturno.
	� Modo automático      	 : En el modo automático, el sensor dual recoge la calidad del aire en 

tiempo real. El aparato adapta automáticamente el nivel de velocidad del ventilador en función de la 
calidad del aire del entorno. 

	� Velocidad manual	           I     : En el modo manual, el purificador de aire funciona con el nivel de 
velocidad 1 o 2.

	� Modo nocturno	  : En el modo nocturno, el aire funciona a una velocidad y volumen sonoro menores. 
Todos los ledes están desconectados.

Ajuste del temporizador  
Con el temporizador puede ajustar un número determinado de horas de funcionamiento del aparato. Una 
vez transcurrido el tiempo ajustado, el aparato se desconectará automáticamente.

	� El temporizador puede ajustarse a entre 1 y 8 horas. 
	� Mantenga pulsada la tecla hasta que parpadee el número de horas deseado.
	� Para desconectar el temporizador, mantenga pulsada la tecla hasta que no haya ninguna luz 

encendida. 

Bloqueo infantil
	� Para activar el bloqueo infantil, pulse simultáneamente el temporizador y la tecla de modo durante 3 

segundos hasta que se oiga un sonido. Con ello se desactiva el funcionamiento del panel de mando.
	� Para desactivar el bloqueo infantil, repita este procedimiento hasta que vuelva a oírse un nuevo sonido. 

Iones negativos y luz ultravioleta 
	� En cuanto conecte el aparato, se encenderán las indicaciones led para los iones negativos y la función 

UV. 
	� Si desea desconectar estas dos funciones, pulse el botón de función. 	        Ambas luces se apagarán.
	� Para activarlas, vuelva a pulsar el botón de función.

Cambio del filtro 
1.  Ponga el aparato boca abajo. 
2.  �Extraiga el filtro del aparato. Para ello, agarre la barra, gírela hacia la izquierda para abrir y extraiga el 

filtro (fig. 3).   
3.  �Vuelva a colocar el filtro en el aparato y gire la barra hacia la derecha hasta que el filtro quede fijo. 
4.  Vuelva a darle la vuelta al aparato. Ahora, el aparato está listo para funcionar.
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Contador de vida útil/estado del filtro 
 �Al conectar el aparato, comienza a contarse el tiempo de funcionamiento del filtro. Las dos indicacio-
nes led se encienden.

 � Tras 1500 horas de uso, se apaga la primera luz de led para indicar el estado del filtro. 
 � Transcurridas 3000 horas de uso, las dos luces de led parpadean. Cuando esto ocurre, debe cambiarse 
el filtro.

 � Para ajustar la indicación al estado inicial, cambie el filtro y pulse el botón de indicación de filtro 
durante 3 segundos, hasta que oiga un sonido.

 � Limpie el aparato con un paño húmedo. 
 �No utilice productos de limpieza abrasivos o estropajos.
 �Almacene el aparato en un lugar seco, fresco y protegido de la luz solar y fuera del alcance de niños y 
animales. 

Limpieza de la carcasa
 � Limpie regularmente el purificador de aire por dentro y por fuera, para evitar que se acumule polvo.
 � Limpie el interior y el exterior del purificador de aire con un paño suave y seco.
 � La salida de aire también puede limpiarse con un paño suave y seco.

Limpiar el filtro
 � Extraiga el filtro y aspírelo con suavidad.
 � Se recomienda limpiar el filtro cada 3-6 meses. 
 � El filtro no se puede limpiar con agua. 
 �No dañe el filtro durante la limpieza.
 � En un entorno muy cargado, se recomienda cambiar el filtro más a menudo. 

Conservación y limpieza

¡ADVERTENCIA!
Riesgo de descarga eléctrica

Apague el aparato y desconéctelo de la red eléctrica antes de limpiarlo o del 
mantenimiento por parte del usuario.
No sostenga el aparato bajo agua corriente ni lo sumerja en agua u otros 
líquidos.
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Limpiar el sensor
 �Abra la tapa en la parte posterior del purificador de aire (fig. 4). 
 � Limpie cuidadosamente el sensor con un secador de pelo al mínimo y con aire frío. 
 � Se recomienda limpiar el sensor cada 2 meses para garantizar el funcionamiento del aparato. 
 � En un entorno muy cargado, se recomienda cambiar el sensor más a menudo.

 �Desconecte el purificador de aire y desenchúfelo.
 � Limpie el purificador de aire, el sensor de partículas y la superficie del filtro (véase capítulo «Conserva-
ción y limpieza»).

 � Envuelva el aparato en una bolsa de plástico hermética.
 � Conserve el purificador de aire y el filtro en un lugar fresco y seco.
 � Lávese meticulosamente las manos cada vez que haya tocado el filtro.

Resolución de fallos  

Almacenamiento

¡ADVERTENCIA!
¡Antes de solucionar un problema, desconecte el aparato y el enchufe de 
alimentación! De lo contrario, pueden causarse lesiones o descargas eléctricas.  

Problema Posible causa / solución

El aparato no funciona. Compruebe si el aparato está conectado a una toma de 
corriente que funcione.
Es posible que la toma de corriente esté defectuosa; pruebe con 
otra.
Compruebe si se ha retirado la bolsa de plástico del filtro.

No hay indicación de la calidad del 
aire en el monitor. 

La indicación de estado del filtro no 
se apaga tras las 1500 primeras 
horas de uso. 

Compruebe si el cable de carga está correctamente insertado 
en la toma de carga.
Compruebe si el aparato está demasiado próximo a la pared y si 
el filtro está bloqueado. Limpie el sensor tal y como se describe 
en el capítulo «Conservación y limpieza».
Restablezca la indicación del filtro tal y como se describe en el 
capítulo «Uso del purificador de aire».
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Eliminación

Productos «normales»
En caso de que el aparato o sus accesorios no puedan seguir utilizándose, deberán eliminarse junto con 
los residuos domésticos. La empresa local de eliminación de desechos se hará cargo de su eliminación.

Embalaje
El material de embalaje es reciclable. Elimine el embalaje de una manera respetuosa con el medio-
ambiente y llévelo a la recogida de material reciclable.

Aparatos eléctricos
    El contenedor tachado indica que este producto no se puede desechar junto con la basura 

doméstico normal. Deseche equipos eléctricos y electrónicos a través de su sistema de reciclaje 
local. Para obtener más información sobre la eliminación y reciclaje de este equipo, póngase en 
contacto con el   servicio de recogida de residuos, con el establecimiento en el que adquirió el 	 
producto o con el fabricante.

Datos técnicos
APARATO

Modelo P7 (KJ510)

Peso 7.8kg

Dimensiones 276x276x570

Rendimiento 26W

Volumen <60dB

CADR (tasa de liberación de aire 
limpio) 

400m³/h

Volumen de estancia 100m²

Rango de tensión 220-240V

Servicio de atención al cliente
Si tiene alguna pregunta sobre el dispositivo o piezas de recambio/accesorios, póngase en contacto 
con su distribuidor local.

��������¡Nunca abra el aparato! El mantenimiento o la reparación del aparato solo debe 
realizarlo un técnico cualificado.

¡ATENCIÓN!




